
A CHRISTMAS THOUGHT 

NO ROOM AT THE 1NN a 

Rev. WILLIAM J. SMITH, S.J. 
This tragic little sentence. There may be equal need 

striking contrast to the note of f that we ourselves be on guard 
Christmas joy, has come down 
the years as a symbol of heart-
lessness. Little ones have been 
taught the lesson a t their 
mother's knee; sermons have 
been preached on the subject; 
volumes have been written to 
express indignation a t the 
thought of such ingratitude. 
"He came among His own and 
His own people received Him 
not." 

There was no room for them 
a t the inn or elsewhere except 
an abandoned, ugly open cave. 
How much "room" is there to-
day in the minds of men for 
Christ and His Word, His grace 
and His grandeur (even among 
those of us who have the in-
estimable privilege of poseseing 
His precious Fa i th )? 

As Christians, we may not be 
aa befuddled in meeting modern 
moral problems as the pagan 
or half-informed believer. But 
we certainly do have difficulty 
in finding "room" for Christ 
and His Mother in our day-to-
day thoughts and words and 
actions. We are enveloped in an 
environment of distraction. 

The ceaseless bombardment 
of our senses by the sensation– 
aliam of the press is a constant 
corroding influence upon the 
soul. You pick up a magazine 
—practically any magazine— 
page upon page of fourcolored 
ads cast their magic spell in 
their subtle ensnarement of 
our senses. For endless hours 

lest little by little the fine edge 
of our Christian devotion be 
dulled by the very atmosphere 
in which we are compelled to 
lead a normal yet supernatural 
life. 

The simple conclusion, of 
course, that if we are to make 
"room" for Christ in our daily 
lives, our spiritual obligations 
cannot be left to chance or to 
an occasional exercise of devo– 
tion. We must plan our day and 
make specific provision for the 
needs of our soul, i t is just too 
easy to slight spiritual necessi– 
ties under pretense of lack of 
time or pressure of other duties 
or desires. 

We must set aside a specific 
time, even if it be but a few 
moments, for morning and eve– 
ning prayer. We must reflect 
on the relative value of secular 
and spiritual reading and 
measure the amount of time we 
give to each. We must dissipate 
in some way that fog of com– 
mercialism and secularism 
which constantly crowds in up– 
on us. 

We can do that by a consci– 
ous effort the first thing in the 
morning and at intervals dur– 
ing the day to spiritualize the 
thoughts and actions of our 
whole day. That is done by of– 
fering to God whatever we do, 
even our most routine actions. 

At Christmas time, when we 
celebrate the birth of the Sav– 
ior of the world, the time is 

radio and T v drone out . their 1 most appropriate for reflec– 
exaggerated awe at the won– tions such as these. Employer 
ders of the materialistic age in and employee alike are blood 
which we live. On the way to j relatives of that Babe. We cele– 

brate the birthday of a Broth– 
er. We are members of one hu– 
man family. The God of the 
universe is the Father of all 
men. 

We are first and always chil– 
dren of God; images of the 
Divine Perfection. There can be 
little of peace or true progress, 
worldwide or national, until 
that first simple truth has been 
re-learned. 

Subsequent t ruths and more 
specific delineations of its 
meaning have been spelled out 
for us in the social encyclicals. 
We can know the contents of 
those Papal teachings only by 
study and discussion of them, 

"if the world is to be saved," 
said Pope Leo ХІІ more than 
60 years ago, "it can be done 
only by a sincere return to the 
Gospel of Jesus Christ." 

(Courtesy: The Advocate) 

work or play or even to church 
at every turn we are met with 
taunting reminders of the pre– 
vailing secularism of the age. 

in the plant, at the shop or 
office desk the unrelenting 
pressure of de-personalized re– 
lationships constantly press in 
upon us. The very air we 
breathe seems tainted with 
commercialism. Even the tod– 
dling tots, with their little eyes 
glued to a television screen, are 
made victims of a mechanized 
magic before they" reach the 
age of reason, i t is all taken for 
granted as normal, natural and 
necessary. 

Where will we find "room" 
for Mary and the Christ Child 
in this age of hypnotic allure– 
ments where even our enter– 
tainment, to a great degree, has 
become dependent upon com– 
mercialized gadgets? 
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Ukrainian Catholic Diocese 
in Chicago Marks Second 

Anniversary 

KOLIADY– UKRAINIAN CHRISTMAS CAROLS 

БОГ ПРЕДВІЧНИЙ 
НАРОДИВСЯ 

Вог Предвічний народився, 
Прийшов днесь із небес, 
Щоб спасти люд свій ввесь, 
Тай утішився. 
В Впфлесиі яародннся 
Месія, Христос наш, 
Господь ваш, для всіх вас, 
Нам народився. 
„Слава Вогу" — заспіваймо, 
Честь Сину Божому, 
Господу нашому 

Поклін віддаймо! 

НА НЕБІ ЗІРКА ЯСНА 
ЗАСЯЛА! 

На небі зірка ясна засяла 
І ясним світлом сіяс, 
Хвиля спалення к нам запитала 
Там Діва Вога раждас, — 
Щоб землю з небом в одно 

злучити, 
Христос родився: Славіте! 
Благослови нас, Дитяко Боже. 
Скріпи своєю ласкою, 
То і пекельна сила не зможе 
Нас розділити з Тобою. 
Благослови нас, ми ж Твої діти, 
Христос родився: Славіте! 

ВОЗВЕСЕЛІМСЯ ВСІ РАЗОМ 
НИНІ! 

Возвеселіися всі разом ниві, 
Христос родився в бідній яскяні 
Посліднвм віком став 

чоловіком: 
Всі утішаймось ва землі! 
Всі утішаймось на землі гойно, 
І честь віддаймо Йому достойно, 
Пожаданому, з неба даному, 
Котрий увесь світ відкупив. 
Пісні співаймо согласно, мило, 
І торжествуймо всі разом щиро, 
„Слава во вишніх, а мир для 

ннжннх!" 
Весело світу голосім! 

-к 
НОВА РАДІСТЬ СТАЛА! 

Нова радість стала, 
Яка не бувала, 

Над вертепом зірка ясва 
світу засіяла. 

Де Христос родився, 
З Діви воплотився, 

Як чоловік, пеленами — 
Убого вповився. 

Просим Тебе, Князю, 
Небесний Владарю,' 

Даруй літа щасливії, 
Тому господарю! 

UYAN Honors Late President 
New York, N. Y. - The U– 

krainian Academy of Arts and 
Sciences in the United States 
held a special conference here 
on Sunday, December 29. in 
tribute to the late President 
John F. Kennedy. 

Presiding over the confer– 
ence was ivan Zamsha. Of the 
two scheduled speeches only 
one was actually read, as Dr. 
0. Fedyshyn, now residing in 
Texas, was unable to appear 
due to illness. 

Dr. vsevolod Holubnychy. 
economist and lecturer at New 
York's Hunter College, spoke 
on "The ideas and Deeds of 
President Kennedy", in review– 

ing the foreign and economic 
policies of the late President, 
the speaker described John F. 
Kennedy's position on the ma– 
jor issues of his time, includ– 
ing the East-West relations, 
Alliance for Progress, Euro– 
pean Common Market, the teat 
ban treaty, civil rights, national 
economy, plans for tax reduc– 
tions, and others. Dr. Holubny– 
chy stated that while a realist 
in practical politics John F. 
Kennedy was an equally dedi– 
cated idealist, and it was this 
idealism that made him both 
steadfast and flexible when 
faced with some of the most 
crucial problems of the time. 
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Literary Evening Held 

By Ukrainian Journalists 

CHICAGO, ш. - A solemn 
High Mass, celebrated on De– 
cember 12, 1963 with Most Rev– 
erend Jaroslav Gabro, D. D. 
presiding, commemorated the 
second anniversary of the crea– 
tion of the St. Nicholas Diocese 
in Chicago, it was exactly two 
years ago that Archbishop Egi– 
dio vagnozzzi, D. D., installed 
Bishop Gabro as the first Or– 
dinary of the newly establish" 
ed Diocese, and conveyed the 
blessings and good wishes of 

Svyschuk. Two other members 
of the Cathedral Staff, the Rev– 
erends Myroslav Oleshko and 
Leonard Korchynsky deacon– 
ed at the Mass. 

in his talk at the conclusion 
of the Mass. Bishop Gabro com– 
plimented the school children 
who sang the responses to the 
Mass and expressed his happi– 
ness with his return to the 
faithful of the diocese. The 
children and laity then heard 
the Bishop describe his impres 

New York, N. Y. - Four 
enlightening talks comprised 
a literary evening sponsored 
by the Ukrainian Journalists 
Association of America on Fri– 
day. December 27 at the U– 
krainian Arts Club in New 
York City. 

Liubov A. Drazhevsky read 
an interesting paper, entitled 
"Leisure and Amethysts." con– 
cerning various hobbies pur-
sued by Americans. Ostap Tar– 
navsky. a noted writer and po– 
et. gave a review of the life 
and works of some of the lead 

ing poetesses in the Ukrainian 
SSR. 

Michael Ostroverkha. journal. 
ist and essayist, shared with 
the audience some of his im– 
pressions from a recent trip to 
italy and astounded the listen– 
ers by revealing that he had 
found evidence of the presence 
of the Ukrainian Zaporozhian 
Kozaks in Palermo. Sicily. Fin-
ally. Dr Roman Kryshtalsky 
read an essay on "Love and 
Hate." Discussion followed the 
talks and refreshments were 
served at the conclusion of the 

CACEED Protests to Tree Europe 
Committee' on Discrimination 

NEW YORK. N. Y.. Novem– 1 of captive nations. This re– 
ber 10.—The Conference of A– 1 quest was not granted, in fur– 

eveninc. 

Dr. Maksymovych invited 
To Botanical Congress in Scotland 

the then reigning Pontiff Pope'Rions of the Second Session of 
John ХХТП of blessed memory. 

Bishop Gabro, attended by 
the vicar-General, Rt. Rev. 
Msgr. Walter Paska. who serv– 

the vatican Council and his 
memorable meeting with Jo– 
seph Slipy, the Primate of all 
the Ukrainian Catholic church-

Philadelphia, Pa. - Dr. Ro– 
man Maksymovych, Associate 
Professor of Biology at villa-
nova University in Philadel– 
phia, has been invited to del– 
iver a paper for the scientific 
symposium on "Quantitative 
Studies of Plant biff" to be 
held in conjunction with the 
Tenth international Botanical 

ed as chaplain, presided at the jes in the free world. Then, in 
Mass celebrated by the Rector .virtue of a special faculty 
of St. Nicholas Cathedral Msgr. granted by the Holy Father. 
Stephen v . Knapp, who was as– Bishop Gabro bestowed the 
sisted by the very Rev. Ray– Papal Blessing upon all partici– 
mond Kostiuk, vice Chancel– pating in and attending the 
lor and the Rev. Jaroslav special Anniversary Mass. 

Congress in Edinburgh. Scot-
land during the month of Au– 

jgust 1964. The invitation came Manor Junior College, a school 
!from Dr. F. A. L Clowes, Pro– j conducted by the Sisters of St 

which has been supporting the 
research, awarded another two. 
year grant (S11.700) to villa– 
nova University for the eon– 
tinuation of investigation in 
this particular tield. 

Dr. Maksymovych is also ac– 
tive in Ukrainian American 
community affairs. He is mem– 
ber of the Advisorv Board of 

! lessor of Botany at Oxford 
University. England. 

Dr Maksymovych, in addi– 
tion to his academic duties, has 
been conducting research on 
the basic processes of leaf de– 
velopment. As a result of great 
interest in the findings, the Na– 
tional Science F o u n d a t i o n , 

Basil the Great. 

mericans of Central and East– 
ern European descent (CA– 
CEED) sent a protest to the 
"Free Europe Committee" 
charging it with discrimina– 
tion against Ukraine and other 
non-Russian captive nations in 
its observance of "World Free– 
dom Day" in Philadelphia last 
August. 

The letter, signed by the Rt. 
Rev. John Balkunas president. 
Dr. John G. Lexa. secretary, 
and Pamfil Riposanu, chair-
man of the Political Commit– 
tee of CACEED, and addressed 
to Mr. John Richardson. Jr., 
President of "Free Europe 
Committee, inc.". stated: 

"The Executive Board of the 
Conference of Americans of 
Central and Eastern European 
Descent (CACEED), at its 
monthly meeting held on Au– 
gust 5, 1963, discussed the in– 
cident which oceured during 
the observance of the "World 
Freedom Day" in Philadelphia. 
Pa. on July 1. 1963. and in– 
structed the undersigned to 
convey to you their regrets for 
the discrimination against U– 
kraine and other captive na– 
tions during the above men-
tinned observance. 

"May we recall that our or– 
ganization was invited to take 
part in the Philadelphia observ– 
ance. in your invitation it was 
і explicitly stressed that the ob– 
servance is dedicated to all cap– 
tive nations which are lan– 
guishing in Communist slavery 
and which are struggling to 
regain their freedom and na– 
tional independence. 

"However when as chairman 
of the Philadelphia observance, 
you called the roll of the cap– 
tive nations, yon enumerated 
the six so-called satellite coun– 
tries. the three Baltic countries 
and Cuba. Mr. Joseph Lesa– 
wyer, chairman of CACEED 
had asked you before the ob– 
servahce had stated, to include 
Ukraine, and other captive na– 

PLANS FOR 1964 OUTL!NED 
AT UNA SUPREME EXECUTivE 

MEETING 
CAMPAIGN GOAL FOB NEW MEMBERS IN JUBILEE 

YEAB SET AT 7,000 

ther discussions your asso– 
ciates tried to resolve the mat– 
ter without success because, it т е т Ь е г 8 
was said, certain members of 
your Committee felt that by 
listing Ukraine and other cap– 
tive nations it would appear 
that the Free Europe Commit– 
tee is advocating the "dismem– 
berment of Russia." 

"in view of the fact tha t U– 
kraine is the largest non-Rus– 
sian nation held captive by 
Moscow, that Ukraine is a his– 
toric nation of over 45,000,000 
people and so recognized by the 
Soviet government itself, and 
the Ukrainian Congress Com– 
mittee of America is one of the L ^ ^ Ukrainian National 
most active and sustaining і A s s o c i a t i o n ^ , e m b a r k i n t h e 
members of CACEED our Ex– j ^ o n a v i g o r o U 8 o r . 
cutive Board feels that your , g ^ ^ ^ campaign i n a n a t . 
Committee was prejudicial in ^ t o i n a t l e a a t 7 ш 
its decision not to enumerate n e w m e m b e r 8 - l t w a s а1во 

Jersey City, N. J. — New 
plans, projects and innovations 
that will be implemented in the 
course of 1964, a jubilee year 
for the Ukrainian National As– 
sociation, have,been announced 
by the Supreme Executive Com– 
mittee following its year-end 
meeting held Monday, Decem– 
ber 30, a t the UNA Main Of– 
fice in Jersey City, N. J. -, 

Attending the meeting, chair– 
ed by Joseph Lesawyer, Su– 
preme President, were Stephen 
Kuropas, Supreme vice-Presi– 
dent, Dr. Yaroslav Padoch, Su– 
preme Secretary, Roman Slo– 
bodian, Supreme Treasurer. Dr. 
Walter Gallan, Chairman of the 
UNA Auditing Committee and 
member of the Cultural Com– 
mittee, Bohdan Zorych, $u-
preme Advisor and Director' of 
the UNA Canadian Office, and 
Anthony Dragan, Editor-in– 
Chief of Svoboda. 

i n calling the meeting to 
order Mr. Lesawyer asked for 
a moment of silence in tribute 
to the late President of the 
United States, John F. Kenne– 
dy. 

7,000 Members - New Goal 
The year 1964 will be an an– 

niversary year for the Ukrain– 
ian National Association, as on 
February 22 seventy years will 
have elapsed since the estab– 
lishment -4 this the oldest and 
largest UKrainian organization 
in the free world. A proclama– 
tion to that effect will soon be 
issued by the Supreme Assemb– 
ly of the UNA, calling on all 

branches, district 
committees and Ukrainians at 
large to mark this event with 
special programs and festivi– 
ties in communities throughout 
the United States and Canada, 
in some cities definite arrange– 
ments have already been made 
with regard to dates and pro-
grams appropriately prepared 
for this occasion. 

Pursuant to its objectives 
and policy of continued growth 
and expansion, on the one 
hand, and service to the U– 
krainian community, on the 

Ukraine and other captive na– 
tions in your program. 

"in conclusion, CACEED is 
supporting the cause of the 
captive nations and their legiti– 
mate rights to freedom, self-
determination and national in– 
dependence; it fully upholds 
the Congressional Resolution 
of July 17, 1959, which enu– 
merated 22 different nations 
held captive by Communist 
Russia, among which Ukraine 
is listed in fourth place. 

"CACEED has cooperated 
with all organizations which e n o f t h e approximately sixty 

nounced thai the members' 
dividends in 1964 will be in-
creased by approximately 5056, 
ranging from 55.00 to 18.80 
p e r t h o u s a n d , depending 
on the years i n f o r c e 
of the certificate. UNA mem– 
bers 85 years old or over will 
be exempted from the payment 
of dues. Steps will be taken t o 
implement the resolution on the 
introduction of term insurance 
so as to further increase the 
number of plans offered by the 
UNA to members and non-
members alike. 

1963 - A Successful Year 
Reviewing the progress of 

the Association during the past 
year, Mr. Lesawyer stated that 
substantial strides were made 
in practically all areas of activ– 
ity with a number of major ob– 
jectives having been brought 
to successful fruition. On the 
financial sector, the President 
noted tha t in addition to hav– 
ing reached and passed the 
sum of 28 million dollars in 
total assets, the UNA's profits 
from investments were f o r the 
first time in its history in ex-
cess of 1 million dollars. Un– 
doubtedly, the UNA is one of 
the best and financially sound– 
est organizations of its type in 
the United States. The organi– 
zational gains, slow a t the out-
set of the year, picked up in 
momentum during the la t ter 
part resulting in a net gain of 
over 1,000 new members, i n 
the field of publication, UNA's 
major achievement was the ap– 
pearance of the first volume of 
Ukraine: A Concise Encyclo– 
paedia published by the Univer– 
sity of Toronto Press. Work 
on the second volume is al– 
ready in progress, in reporting 
on the operation of Soyuzivka, 
the President stated that the 
income and expenditures in-
creased over the previous 
year, and a number of 
i m p r o v e m e n t s in facili– 
ties had been made in order 
to accommodate the ever-grow– 
ing number of guests and vaca– 
tioneere. Summerizing his re-
marks, Mr. Lesawyer conclud– 
ed that the year 1963 has been 
a successful one for the UNA 
in all of its aspects. 

Reports of each of the Su– 
(Continued on Page 3) 
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Serhiy Lytvynenko Elected Pres– 
ident of Ukrainian Artists 

Association 
New York. N. Y. - Serhiy 

Lytvynenko, well-known U– 
krainian sculptor, was elected 
president of the Ukrainian Art– 
iets Association of America at 
the organization's annual meet– 
ing held Sunday, December 29 
in New York City. Twenty sev– 

support the captive nations 
program, but can hardly be ex– 
pected to take part in the fu– 
ture. in public ceremonies in 
which any of the captive na– 
tions is discriminated against. 
Wo, therefore, trust that in 
future occasions the concept of 
captive nations will be used in 
its true, broader sense." 

( J I R L O F E N G L I S H 
D E S C E N T F 1 R S T 1 N 

U K R A I N I A N 

Winnipeg, Man. — 15-year-
old Judy Rogers, who is of 

tions of the USSR in" the list ! English descent, a ninth-grade 
student at Whitemouth High 
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TO OUR READERS WHO CELEBRATE CHR1STMAS S 

ON JANUARY 7 WE EXTEND OUR TRAD1T10NAL 
G R E E T I N G S A N D W I S H E S FOR A JOYOUS 

CELEBRATION OF THS SAVIOR'S BIRTH. 

m t 

School in Winnipeg, Manitoba, 
won first prize in the essay 
competition in Ukrainian. 

Courses in Ukrainian were 
introduced in the school a year 
ago, :ind are attended at the 
present time by 50 students. 

members were present at the 
meeting. 

Joining Mr. Lytvynenko on 
the executive board of the as– 
sociation were: Peter Andru– 
siv, Anthony Maliutsa and Boh– 
dan Pevnyi - vice-presidents; 
Roman Pachovsky and B. Tyt– 
la — secretaries; b a n Palyvo– 
da — treasurer. Sviatoslav 
Hordyneky, past president, as– 
eumed the duties of board 
member in charge of external 
relations. Other members of 
the executive board are: Liu– 
bomyr Kurma. Nadia Somko. 
and Michael Chereshniovsky. 
The auditing committee con– 
eists of Nicholas Nedilko. Ste– 
phen Rozhok, Yolodymyr Ba 

prise the jury in charge of ap– 
praising and selecting the ar– 
tistic works submitted for the 
association's exhibits. 

in the course of an exhaus– 
tive discussion a number of 
proposals were advanced and 
accepted by the membership 
with a view to the eventual im– 
plementation by the newly 
elected board, i t was decided 
that as a result of the growing 
number of new art is ts appear– 
ing on the Ukrainian American 
scene, branches throughout the 
country would have to be es– 
tabliehed, with the minimum 
required number of members 
set a t five. Only one such 
branch has been in existence 
until this time, tha t of Phila– 
delphia. the executive commit– 
tee of which attended this an– 
nual meeting. The possibilities 
of establishing a special assist– 
ance fund were also discussed. 
The need of a publication, pos– 
sibly an artists ' journal, was 
raised by some members and 

chynsky and P. Kapchushenko supported by others. Several 
A. Maliutsa. L. Kuzma. P. Me– other important mat ters re– 
hyka, M. Osinchuk, M. Chere– leeived favorable consideration 
ahniovsky and B. Tytla com– from all those in attendance. 
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E d i t o r i a l 

KHRYSTOS ROZHDA1ETS1A! 
". . .The shepherds entered, looked upon the Christ Child 

and were amazed, for the Prediction had come t rue–Je sus the 
Child of God was b o m ! And so they went forth and told the 
Great News to all the World'.. . ." 

in these simple woods of the oldest legend of all. the story 
of the Holy Miracle la told, i t is brief and eloquent, rich with 
awe and wonder, and yet marked by simplicity that is so often 
characteristic of beauty. The birth of Christ the Saviour was 
in a simple hill town of no particular importance, in a stable 
because there was no room a t the inn. The first visitors were 
shepherds from the nearby hills, men of no significance in the 
religious and much less the worldly affairs. The event itself 
has been rendered from generation to generation in almost 
conspicuously simple form, for what we celebrate a t this time 
of the year is the birth of a Child into a time of obscurity and 
oppression, a world of poverty and dissension, an age of cruelty 
and suspicion, One who grew up to teach peace and justice and 
love of fellow man. 

But in tha t divinely wondrous moment the immense mys– 
te ry of God's omniscience was revealed to man-as at no other 
time before or after. And it changed the whole history of man-
kind, a s the consequences of tha t night of wonder in Bethlehem 
still shape the thought and aspiration of much of the world. 
Fo r while the times may have changed, as man beset with 
troubles, fears and uncertainties of what the next day may 
bring, marches on through history with stubborn perseverance 
in search of God's and his own destiny,—the spirit of Christmas 
prevails, if for but a brief moment, to bring peace on earth and 
good will to all. 

And there is a pause, for when the first s tar appears in 
the sky proclaiming the Saviour's birth, all of us mortal shep– 
herds hurry in the intimate seclusion of our hearts to the little 
hut of Bethlehem where truth and love and hope are born, it 
never changes, because it was not meant to change when that 
moment of God's glorious revelation lit upon the earth extend– 
ing a merciful hand of forgiveness and sacrifice. For is it not 
strange, indeed, and perhaps rightly incomprehensible to even 
the most scrutinous reason tha t God would grant mankind its 
most rejoicing moment knowing aforehand that His beloved 
Son would be born only to have to die for the sins of all of us. 

Yet Christmas is a feast of joy because we know that 
in His boundless love God has not forsaken man. it is a com– 
forting t ruth tha t somehow brings us all together a t Christ-
mas time. With hope we look across the ocean, to our own 
or our ancestors' land of birth, to Ukraine, where the evil 
hand of a sinister and godless power will allow for neither 
joy nor peace nor love of God. in hope we pray tha t soon the 
day will come and they, too. will look for the long awaited 
star in the sky and sing the Christmas song of joy and hear 
the churchbell's call to prayer. With firm conviction we be– 
lieve that while the Russian Communist oppressor may have 
denied to the freedom-loving Ukrainian people the rights and 
blessings that we enjoy and cherish here, their spirit has not 
been broken, their faith has not been shaken, their hope has 
not been taken away from them. 

With each Christmas, as God's spirit descends on earth, we 
come closer to tha t hour when His truth will be victorious. 
Man has waited long, and with impatience he has trod through 

in al l par t s of the Christian 
world, Christmas, the anniver– 
aary of the birth of Christ, is 
one of the main feast days of 
the Christian Church and it is 
celebrated in many different 
ways as befits the traditions of 
the particular land. The sole 
exceptions are among those ul– 
tra-Protestant sects as the old 
Puritans of New England and 
a few isolated groups who con– 
sider as sinful any use of the 
traditional Christian year as 
it has been developed through 
the centuries. Yet these excep– 
tions are growing fewer with 
every decade and we can say 
that today the Christmas cele– 
bration is almost universal 
wherever there is any opportu– 
nity for the population to satis– 
fy their love for their nation– 
al traditions and food. 

Religious and Secular Aspects 
There are two parts to the 

Christmas celebration. There is 
first, and should be the most 
important, the religious serv– 
ice commemorating the birth of 
Christ which is held in accord– 
ance with the-tradit ions and 
rules of the particular Church. 
But there is another, the se– 
cular or secular-religious rites 
and customs which have been 
handed down from high ant– 
iquity. in some cases undoubt– 
edly from a period antedat– 
ing the rise of Christianity, for 
in many of the Ukrainian 
Christmas songs there are def– 
inite traces of the old paganism 
and even in .the United States 
and Western Europe the use of 
the holly and the mistletoe 
leads us back to the pre-Chris– 
tian religion of the Druids and 
to other less known cults of 
various pagan deities. 

We love to think that these 
old rites have survivod com– 
pletely unchanged, in large 
part they probably have and 
yet throughout the ages there 
has been a slow but subtle 
changing of details to adapt 
them to the changing condi– 
tions of society. That adapta– 
tion is going on at a steadily 
increasing speed with the shift 
in methods of production. 

The old rites and customs 
in all lands clearly arose for 
the most part in an agricul– 
tural economy where the fami– 
ly was content to prepare the 
Christmas meal from the pro-
ducts of its fields and herds, 
from articles which the fami– 
ly either alone or as part of a 
community had produced by 
its own efforts. That is today 
almost impossible'in the cities 
of the world to which a large 
part of the population is being 
attracted. There innovations 
must be made. For example in 
the United States it is no long– 
er possible for the average man 
to go to his woodland and cut 
down the Christmas three but 

the ages groping hopefully for some sort of universally patent! thirf must be brought from 
some coniferous area where the 
harvesting of the trees during 
the autumn months is really 

hatcheries and prepared for 
Christmas sale like any other 
crop. All this affects the cus– 
toms, and efforts to change the 
tendency or to bewail its exist– 
ence are equally futile and im– 
possible. 

Commercialization of Christmas 
i t is this change again in the 

United States that is responsi– 
ble for the commercialization 
of Christmas, which is fre– 
quently condemned by many 
Churchmen of all religious 
groups. The change is almost 
inevitable when we remember 
that the old traditional Christ-
mas necessitated the work of 
the family for a couple of 
weeks to make the necessary 
preparations, a period that has 
been swallowed up by the 
Christmas display of merchan– 
dise in the various stores 
around the country-

Yet a more important source 
of change is the increased in– 
termingling of different peo– 
ples in a new environment. 
Traditional rites and customs 
are best preserved in a small 
and largely isolated communi– 
ty in which intermarriage with 
people on the outside or con-
tact with the outside world is 
at a minimum. That is why to-
day the Christmas customs of 
the American people are in a 
remarkable state of flux and 
yet why there is being formed 
a new tradition which can ab– 
sorb slowly still more elements 
from outside. Let us take an 
example. Many of the Dutch 
traditions that were brought 
to New Amsterdam centered a– 
round St. Nicholas and his day 
in early December. The Bri– 
tish in New York and the other 
colonies transplanted their own 
customs. So did the Swedes 
along the Delaware, the Ger– 
mans in parts of Pennsylva– 
nia and other settlements and 
yet through the centuries these 
have become so intermingled 
that it is a task to trace any 
element back to its original 
source. 

in fact much of this was 
done perhaps deliberately, per– 
haps in a spirit of fun when 
Clement Moore a century1 and 
a hajf ago wrote his amusing 
poem" "The Night before Christ, 
mas." Moore d e l i b e r a t e l y 
changed the character of St. 
Nicholas into the jocular ro– 
tund Santa Claus. perhaps in– 
corporating гегіаіп German 
features in his account of San– 
ta coming down the chimney 
and leaving his reindeer on the 
roof - traces of that Scan– 
dinavian influence when the 
reindeer played an important 
part in transportation, especial– 
ly in winter. We may well 
doubt whether the attempt to 
introduce Rudolph the Red-
nosed Reindeer as a eommer– 
cial undertaking will have the 
same vitality through the ages. 
Certainly the American Christ-
mas tradition will be enriched 
by elements from still other 
national groups, even though 

Ukrainian Academy of Arts 
And Sciences in U. S. Replies 

'The Washington Post' 
The Editor 

Editorials in The Washington 
Post of October 18 and 25, and 
of November 1 and 1,2. dis– 
claimed the universal signifi– 
cance of the Ukrainian poet, 
Taras Shevchenko. and stated 
that in his writings are ele– 
ments offensive to Americans 
of Russian, German. Polish, 
Catholic. Jewish, Orthodox, 
and even Ukrainian back-
ground, it was also idicated 
that Shevchenko is officially 
hailed in the USSR. Among the 
arguments your newspaper em-
ployed against Shevchenko and 
the proposed memorial to him 
was the statement that Shev– 
chenko is not known in this 
country. 

A few b e t s concerning Shev 

World's Best Literature (New 
York," 1898, vol. 29. p. 493) 
states that Shevchenko's poet– 
ry enjoys wide popularity and 
tha t he is the author of one 
of the greatest epics. Several 
American encyclopedias and 
dictionaries characterize Shev– 
chenko as "one of the greatest 
poets of the Slavic world." and 
as an "inspired prophet of a 
new social and political sys– 
tem." They state that Shev– 
chenko. both as a poet and as 
one of the founders of the poli– 
tical organization known as 
Sts. Cyril and Methodius 
Brotherhood, furthered the 
realization of ideals -of social 
justice. He contributed to the 
destruction of serfdom. 

i t is inaccurate to say that 

JUST FOR THE MEMBERSH1P 
By THEODORE LUTW1N1AK 

The late Mr. Dmytro Haly– as well. Also, the UNA bas 
circulated many thousands of 

chenko and his place in the ' Shevchenko had no connection 
with America, in his time (mid-
nineteenth century) fighters 
for freedom within the Rus– 
sian Empire were greatly inter-

history of world literature may 
help to resolve some misunder 
standings First of all, Shev 
chenko has been known in the 
United States of America for ested in America and its poli– 
almost one hundred years. The tical system. Shevchenko in a 
first known publication about 
him was entitled "Curious 
ideas of the Poet Taras Shev– 
chenko." it appeared in the 
Alaska Herald, San Francisco. 
March 1. і868. p. 3. The Alaska 
Herald was the first American 
newspaiK?r published in Rus– 
sian and Ukrainian in the first 
American printing-house equip– 
ped with Cyrillic type; it pub– 
iished Shevchenko's poetry and 
articles on the poet: Since then 
numerous writings on Shev– 
chenko have appeared in this 
country. The Library of the 

chyn. who was president of the 
Ukrainian National Associa– 
tion, once remarked that "the 
UNA sells itself". By this he 
probably meant that people 
who have some feeling or sense 
of pride where their Ukrainian 
origin is concerned would not 
hesitate to join and support 
the UNA once they became 
acquainted with the facts re– 
garding the fraternal benefit 
society. And that, of course, is 
as it should be. The UNA has 
many members who joined the 
organization just for the mem– 
bership; the insurance protec– 
tion which comes with the 
membership is of secondary im– 
portance to these origin-con– 
scious people. 

Unfortunately, not all of 
our people are so patriotic. 
There are many Who are not 
UNA members even though 
they know about the organiza– 
tion. Some of them are indif– 
ferent while others claim they 
have insurance elsewhere. Both 

copies of its "Facts" pam– 
phlets, reaching people who do 
not have access to The Weekly 
or Svoboda. All of which is 
producing encouraging results 
at the present time and a 
bright outlook for the future. 

About all that can be done 
about people who will not join 
the UNA because they have in– 
surance elsewhere is to t ry to 
convince them that they could 
become members at small cost 
because the UNA issues life ІП-
suranee certificates in amounts 
as small as S500. Surely no 
man or woman could possibly 
object to the addition of only 
S500 to his or her total cover-
age. He or she certainly cannot 
convincingly argue tha t it 
would make a big difference. 
Yet such people will argue tha t 
they simply cannot afford to 
take out even a minimum a– 
mount of insurance with the 
UNA because they are "loaded 
down" with insurance in other 

big business and where a single ; c o n v e r 8 ( . , v , h o American tradi– 
grower will sell to the market 
several thousand trees which tion can hardly fail to imprint 

itself to some degree on the 

solution to all of his problems, in his tragic imperfection he 
has striven determinedly for a world of peace and harmony. 
ever mindful of God's great design and often even waging 
bitter wars in its name. But guided by reason and inspired 
by faith man has never lost sight of tha t vision nor forsaken 
hope for its ultimate attainment. And just as the "multitude 
of the heavenly host" showed to the shepherds the way to 
Bethlehem, so does the Holy Spirit lead mankind to eternal 
t ruth . Reminding us each Chriatmastide of the rebirth of that і for some trees to grow until t j o n a i American scene 
t ru th is the simple p h r a s e – ! t h e y a r e ready for cutting a s , 

(timber, it is no longer possible і s l , , n t Always Alive 
KHRYSTOS R O Z H D A I E T S I A - S L A V I T E YOHO! for the average man. like the ! Yet even among people who 

(early settlers, to go out and have little or no religions faith 
1 ^ ^ В Ї ^ 5 Я Ї 5 ^ І І 5 ^ 3 И І ^ І ? П Ч 5 І ^ ^ П ? ^ ^ Г 1 ^ S h 0 0 t 3 W i l d t u r k e - v b u t n o w t h e r e i s still an undercurrent 

Щ г Т ї В ю З З Д Й ^ З З Д the birds are raised in great j of connection between the se– 

he has ra.sed for that purpose C h n s t m a s n i K t o m s o f l h e s c 
either m separate fields or to j ,CR S() m м ц, ; m . 
trim them out and leave room , becoming part of the "tradi– 

cular customs and the religious 
motivation that have colored 
them for centuries. The at– 
tempts of the totalitarian 
states to sever that connection 
do not seem to succeed and the 
hopes of the atheistic political 
leaders to sever completely the 
religious traditions and those 
pagan elements that originated 
in the commemoration of the 
winter solstice do not bring 
about satisfactory results, whe. 
ther inspired by the Commu– 
nist efforts to concentrate on 
Red-Nose Frost. Hitler's de– 
sircs to bring back the old 
Germanic paganism or the ef– 
forts to introduce a pagan cult 
of the horse in Hungary at 
one period. They have been 
forced to learn what Julian the 
Apostate learned after -his vain 
attempt to reintroduce the old 
paganism after only fifty years 
of Christianity when he snmm– 
ed Up his failure in the words 
'Galilean, thou hast conquer– 

e d . " 
Yet despite oil the elements 

working for change and fusion 

poem expressed a longing "for 
a Washington with a new and 
just law." Numerous American 
sources contain material on 
Shevchenko's friendship with 
the American tragedian, ira 
A id ridge, a Negro born in New 
York City. Aldridge's picture, 
sketched by Shevchenko, was 
reproduced in several American 
publications, in recent years 
the prominent American sculp– 
tor. Alexander Archipenko. 
made several statues of Shev– 
chenko. 

A bibliography of writings 
published in the United States 
on Shevchenko would fill a 
volume: however, the atten– 
tion paid to him by Russian, 
Polish, and Western-European 
scholars has been even greater. 
When the Russian government 
forbade the commemoration of 
Shevchenko's anniversary in 
1911 and again in 1914, the 
imperial Academy of Sciences 
in St. Petersburg arranged a 
Special session devoted to Shev– 
chenko at which prominent 
Russian scholars spoke on "se– 
crets of genius." At the same 
time a celebration led by Fedor 
Korsh. a leading Russian Slav– 
ist who published several pa– 
pers on Shcchenko. was carried 
out in Moscow. The imperial 
Academy of Arts in St. Peters-
burg, from which Shevchenko 
was graduated, also solemnly 
commemorated the 50th anni– 
vereary of his death. 

Of Western-European schol– 
ars, Alfred Jensen, a professor 
of Stockholm University, wrote 
в monograph on Shevchenko 
(1916) in which he spoke of 
him as H universal spirit and a 
beacon for humanity. Shev– 

attitudes hurt the UNA mem– (companies. Question: Why did 
bership campaigns. Organizers І they take out all of their in– 

І И 2 

there are strong instincts in 
humanity for maintaining so chenko became better known to 
far is possible their own tradi– j the West at the time of the 
tional rites and customs and tsarist ukaz of LS76 which pro– 
not applying pressure either hi bit ed the use of the Ukrain– 
social or economic to force a pan language in publications. 
premature amalgation. it is by J The W..rld Congress of Writ– 
this preservation that a com– ers. convened in Paris in 1478. 
plex society can continue to protested against this ukaz; it 
function in freedom and allow j specifically mentioned Shev– 
all its members to satisfy their j chenko. whose works were ban-
own instincts. That is why we j ned. Shevchenko was praised 
must deplore any feelings that in French, italian. and German 
one custom or another is neces– ' periodicals, in addition to being 
sarily superior and why there ! lauded by Czechs and Poles. 
is real value in all the varied і in 1S77 Charles Dickens intro– 
national elements that have , duced him to the English read-
come to the New World andjer. 
brought with them to hold in Shevchenko's poems were 
freedom those traditions which translated into at least 52 lan– 
have been endeared to them guages, most completely into 
by the centuries. 1 Russian. German. Polish, and 

md branch officers often com 
plain about the indifference 
shown by their prospective can– 
didates or about the competi– 
tion of agents of the commer– 
eial companies. 

The UNA has been trying 
to do something about the in– 
difference for a number of 
years, it has utilized The 

suranee from the commercial 
companies in the first place? 
Why did they ignore the UNA? 
Why do they continue to ig– 
nore the UNA? Answer: They 
simply do not wunt to join. 
They rightfully belong in the 
indifferent category, i t is our 
belief that any person who 
wants to join the UNA will do 

Weekly to the fullest extent, as jso. "insurance elsewhere" not-
well as Svoboda. to instil a j withstanding 
sense of pride or patriotic feel 
ing in thosc– of our people who 
had drifted away from Ukrain– 
ian contacts. The UNA publish– 
LH1 or caused to be published a 
number of English language 
books and periodicals, the lat– 
est being the wonderful and 
monumental Ukraine: A Cofl– 
eive Encyclopaedia. There is no 
doubt that much has been ac 

We urge non-members who 
may read this to think serioua– 
ly about the UNA. The UNA is 
not just another insurance 
company, i t is a fraternal ben– 
efit society and it belongs to 
its members. Write for the 
"UNA Facts" booklet and 
learn more about the organiza– 
tion and what it has to offer. 
You will want to become a 

complished, not only where our j member once you have all the 
people are concerned, but where 1 facts. You will want to join 
non– Ukrainians are concerned і just for the membership. 

Yiddish. Russian translations An international literary 
were made by prominent writ lexicon states that Shevchen– 
ens such as Herzen. Turgenev. ko's Kobzar became a gospel 
Nekrasov, Leskov, Sologub: for the Ukrainian people. But 
the best Russian Shevchenko Shevchenko also was recogniz– 
translator was Boris Paster– j ed by the world as one of its 
nak. Shevchenko maintained most prominent poets, f lghters– 
fHendly ties with the Poles. His j for freedom, and humanitari– 
funeral in St. Petersburg injans . The UNESCO-Courier in 
1861 w -, the first in the his– і the issue of July-August, 1961, 
tory of Eastern Europe to 
manifest an international de-
sire for liberty, in eulogies at 
his grave,the thoughts and 
feelings of three nations who 
had fought each other for ages 
-– Poland-. Russia, and Ukraine 
- were blended 

Not only were .Jews promi– 
ПЄПІ students and translators 
Of Shevchenko's writings, they 
also have been defenders of his 
heritage and memory. M. Hekh– 
ter, a prominent Jewish jour– 
nalist and public figure, is the 
author of a vivid description 
of the persecutions and prohi– 
bitions connected with the 
commemoration of the ,"iOth an– 
niversary of S h e v c h e n k o's 
death and the erection of a 
memorial to him in Kiev. The 
memorial was forbidden by the 
police regime with the support 
of the ultra-reactionary Rus– 
sian chauvinists (the so-called 
"Black Hundred") known as 
organizers of Jewish pogroms 
it is a well-known fact that 
Shevchenko openly denounced 
anti-Semitism. 

SHEVCHENKO SCIENTIFIC SOCIETY 
DEFENDS 1TS PATRON 

EDiTOR'S NOTE: The following letter, written by Prof. 
Roman Smal-Stocki, President of the Shevchenko Scientific 
Society, was sent to The Washington Post. Congressman T. J. 
Dulski introduced the letter into the Congressional Record of 
Friday. December 20' 1963. 

( 1 
As president of the Shev– 

chenko Scientific Society, the 
first Ukrainian Academy of 
Liberal Arts and Sciences 
(founded in Lviv in 1873), І 
kindly request this opportunity 
t o comment on your editorials 
"The Shvchenko Affair" (of 
October 18, 1963). "The United 
States, Russia To Share U– 
krainian Poet as Hero" (of Oc– 
tober 25, 1963). and "Monu– 
ment to ignorance" (of Nov– 
ember 1. 1963). The purpose of 
th is and a succeeding letter is 
to correct the misinformation 
upon which these editorials 
were written and-4he distor– 
tions which they in turn con– 
veyed to your readers. 

Among the first of your 
many s ta tements which justice 
requires be corrected is the 
following of October 18, 1963: 
" in the writing of the poet and 
the efforts to exploit him there 

) 
are elements which are bffen– 
sive in various ways to Ameri– 
cans of Russian, (let-man Pol– 
ish. Catholic. Jewish. Orthodox 
and even Ukrainian back-
ground. A statue of Shevchen– 
ko would be a monument to 
disunity and recrimination 
among Americans." 

You returned to this line of 
argumentation in your editorial 
of November l,'1963 in describ– 
ing Shevchenko's writings as 
"an affront to the Jewish com– 
munity of this country' m spite 
of the fact that you also ux-v.– 
tion that "he did opixise Jewish 
persecutions on one occasion " 
in that same editorial of X .v 
ember 1 1963 you r–. ;. ,– - :-
Shevchenko's "flaming nation-
alism (is) an affront to mem– 
bers of the Polish minority, 
which also is a very large one 
in this country." 

Let me establish the proper І 

background for this discussion. 
in every ethnic group of Amer– 
icans there are two fringe ele– 
ments: the one includes old re– 
actionaries and imperialists: 
the other is comprised of Com– 
munists who hate the basic 
principles of our Declaration of 
independence. They have the 
right to do so; by mental dis– 
torition and contortion, how– 
ever, they also transfer this 
hate into the past histories of 
their old countries and СОП-
sequently emerge hating those 
nations which endanger MOS– 
Cbw's imperialism as well as 
those persons and principles 

(which destroyed or undermined 
their empires, privileges, and 
monopolies. Let mo tell you 
With deep assurance, however. 
thai the vast majority of 'he 
ethnic and religious groups you 
-numerated are made up of 
truly liberal and democratic 
Americans who are dedicated 
to the ideals of our Declaration 
of independence. And among 
those with even the slightest 
knowledge of their own ethnic j 
history and of Shevchenko's 
works none would apporve of; 
your statement. Consequently. 
ideological disunity and recrim– 
(nation exists among Ameri– 
cans simply because we are an , 

open society and not because 
of the projected statue of Shev. 
chenko. 

Let me now present the farts 
about the relations and at– 
titudes of Shevchenko to the 
various ethnic groups of Amer– 
icans enumerated in your ed– 
itorials. 

Among Shevchenko's many 
friends were many great per– 
sonalities of Russian literature 
and of Russian intellectual life: 
some, like the poet Zhukovsky. 
Count Fedor TolStoy, and the 
brothers Zhemchuzhnikov, were 
his benefactors He was not 
only acquainted with contem– 
porary Russian literature but 
also met personally many lead. 
ing writers, including Cherny– 
shevsky and Turgenev. Shev– 
chenko even wrote some poems 
and his diary in Russian. What 
all this evidence ten.is to prove 
is that he had absolutely no 
animosity ot hate for either the 
Russian nation nor its lan– 
guage. Nol once did he ever 
commit an i n f r i n g e ment 
against the legitimate, human 
and God-given rights of the 
Russian people. Up until l!Kis. 
when 1 published a volume on 
Shevchenko in translation, 
there were 70 Russian poets 
who had translated Shevchen– 

ko into Russian. Among themlPolnoye sobranie sochlnenil і 
were such famous Russians as pisem, ed. by M. Lemke, Yl. p 

303). in Shevchenko's funeral 
in St. Petersburg many distin– 
guished Russian liberals parti– 
cipated and before his coffin 
eulogies were delivered by Ku– 
rochkin and Uzhakov. ' 

No g n a t Russian scholar re– 
garded the name of Shevchen– 
ko as'an "affront." in fact, the 
following members of the im– 
perial Russian Academy of Sci– 
ences in St. Petersburg accept-

lection to active member 

BriUsSOv, Bunin, Kur'ochkina. 
Mey, Michailov. Drozhnin, and 
Surikov. Today that number 
has exceeded 100. Consequent-
ly. no Russian with humanism 
and democracy in his mind and 
heart can regard the statue of 
Shevchenko as an "affront.' 
Shevchenko never expressed an 
idea that violated the ethno– 
^raphic unity and indivisibility 
of Russia. What he did do, how. 
ever, was to claim the same 
rights for Ukraine and all 
other colonial victims from Fin-
land, the Baltic States, to Ru– 
mania, from Poland to the Cau– 
casus nations. What he did 
more than that was to oppose 
Russian imperialism and С0ІОП-
ialism as it was based in his 
time on the serfdom Of the 
peasantry and the tripartite of– 
ficial ideology: Russian Ortho-
doxy, Russian autocracy, and 
Russian chauvinism all used 
for the one aim of Russifying 
all non-Russian nationalities in– 
cludtag the poles. Lithuanians, 
and the Jews. But the same op– 1 many cordial German friends in 
position to Russian imperialism Rissia such as Sternber– (tb 
was led in London by the fam– whom he dedicated а р-ч-ш). 
ous Russian, Herzen. who res– the families Schmidt, Yitzthum. 
pected even Ukraine's right to and ,ioachmi :n St. Petersburg, 
independence (See A. Herzn, and manj in Ukraine, Even in 

exile he was treated well by 
the distinguished scientist and 
academician. Yon Baer. and by 
Captain Gem, Baron K!odt von 
Jurgensburg was his teacher 
and protector in the imperial 
Academy of Fine Arts in St. 
Petersburg. 

in addition, may 1 draw your 
attention to a complete biblio– 
graphy of excellent transla– 
tions of Shevchenko's works 
into German done by Obrist, 
Francos. Kawerau. Bosch, vir– 
ginia Lengsdorf. Wutsky. Hans 

ship in our society (then in Kocfi. Specht. and other schol– 
Lviv).: Prof. Yladimir Bechte– ! ars. The excellent biography of 
rev, Prof. Fedor Korsch, Prof, j the famous Scandinavian Slav-
Alexander Pypin. and Prof, j ist і Alfred Jensen, Tunis Shev– 
Alexei Schakhmatov 'chenko. Kin Ukrainisches Dich– 

Your' contention that Shev– 1 terleben. Wien. 1916 lwas also 
' henko is "offensive" to Ameri– j translated into German. 
cans of German descent is also j And still another and final 
contrary to the facts, in 1913 j convincing proof that Shev– 
1 was an assistant to the great j chenko's name was never "of– 
Herman– Slavist at Munich Uni– Jfensive" to Germans is the fol– 
versity. Dr. Erich Bemeker. in flowing list of distinguished 
his graduate studies seminar he j German scholars who were or 
ordered me to render an inter- jare active members of the 
pretation of Shevchenko's po– j Shevchenko Scientific Society: 

Shevchenko also . had і Friedrich Kaindl. Max Yasmer, 
Theodor Gartner, Karl Mayer. 
David Hi!bert. Felix Klein. Al– 
brecht Penk. Max Plank. Fried-
rich Prege Erwin Koschmieder. 
Heinrich Schmidt, and Hans 
Koch. (To be continued) 

s tates: 
...this apostle of liberty, ene– 

my of all oppression, Taras 
Shevchenko, goes beyond the 
narrow limits of one country. 
He is a poet.of humanity; his 
message of brotherhood and 
love, t ruth and justice, and 
above all. of freedom, is world-
wide in scope, universal in sig– 
nificance. Other poets have 
sung his song, other poets are 
perhaps better known, but none 
by the pure identification of 
his life with his inspiration 
deserves greater homage or 
recognition. 

Such great classics as Shev– 
chenko, Pushkin, and Mickie– 
wicz are not forbidden in the 
USSR since this would antago– 
nize their peoples. Works of 
these writers, however, a re 
falsified, writings on their 
creative works are one-sided, 
and unbiased scholarly re-
search is possible only outside , 
the boundaries of the USSR. 
Thus the United States became 
a center of research on Shev– 
chenko. His complete works 
were recently published here. 
Last year a collection of pa– 
pers by members of our Aca–. 
demy, Taras Sevcenko, 1814-
1861, A Symposium, was pub– 
lished by Mouton St Co., the 
Hague. 

(Editor's Note: A list of 
selected source material on Ta– 
ras Shevchenko was appended 
to the letter.) 

Noel 
By Marlanna Shumylovycb 
i t 's still.—-
The people gone: 
The nestling flame caressed; 
Shadows shy away, 
imprisoned by the walls. 

The tree, 
The irridescent hues of tinsel 

glisten.— 
A carol 
Against the window rests, 
Then flutters on. 
A knock, and then another,— 
І hasten. 
"The Star is come!" 
He speaks, and joyfully 
Departs. 
І listen— 
Yet no. 'tia,but the wind 
And snow, as gaily they 

coquette 
Upon the sill. 
The people g o n e , – 
i t ' s still. 
І take my coat... ^ 
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Fordham Students Protest 
'Washington Post1 Stand 

On Shevchenko Monument 
New York, N. Y. On Fri– 

day, January 3, George Wolo– 
shyn, president of the Ford-
ham Ukrainian American So– 
ciety and his vice-president, 
George Kuzma, submitted the 
results of six weeks active cam– 
paigning in protest of the se– 
ries of The Washington Post 
editorials to Dr. L. E. Dobrian– 
sky, national chairman of the 
UCCA : . . . 

They turned over more than 
200 forms containing over 
3,200 signatures protesting the 
"gross distortion" as a "direct 
insult... to the intelligence and 
compassion of over 180 million 
Americans dedicated to the 
cause of freedom throughout 
the world– -the cause for which 
Taras Shevchenko suffered so 
much in his life." The petitions 
urged the editors of The Wash– 
ington Post to "chasten the 
responsible person (s) and to 
reconsider and correct (their) 
editorial articles" on the Shev– 
chenko monument in Washing-
ton. D. C. 

This campaign– "Operation 
indignation" as it was called -
was initiated by the nme-mcm– 
ber Ukrainian American Soci– 
ety at Fordham University 
Their activity was concentrat– 
ed in the Greater New York— 
New Jersey Area. However, 
there is also a gef)erouH sprink– 
ling of signatures from as far 
away as Florida and Hawaii 
as well as Washington D. C . 
Connecticut Maryland Penn– 
sylvania. There are also sever– 
al hundred signatures of Amer– 
icans who are not of L'krain– 
ian origin. Besides thousands of 
petition forms. F.U.A.S. has 
also printed an equal number 
of explanatory letters entitled 
"The Washington Pfmt - Anato– 
my of a Smear" ' in which it 
called on the American public 
to "become aware of the thinly-
veiled distortions, smears, and 
half-truths dished out as 'edi– 
torials..." it th^uyjuayy. D n l o 

illustrate its pohrte"'by citing 
the implausible and often self-
contradictory statements in the 
Post 's October 18th editorial. 
it ended by emphasizing t n a t 

The Washington .Post editors 
"by their own admittance had 
never read S hii.e У.С b, e n k o's 
works," and posed.'the yet un– 
answered question; what busi– 
ness had the Po^t toeing the 
Soviet Russian' line in their 

view of the statue. 
The president of F.U.A.S. 

has voiced the opinion that 
there are still numerous forms 
that have not been returned. 
He estimates that the total 
amount of signatures still out 
is in the vicinity of 2,000, thus 
bringing the actual total to 
over 5,000. 

The Fordham Ukrainian A– 
merican Society would like to 
extend its special gratitude to 
all who have offered their sup-
port in this campaign, especial– 
ly Messrs. Levytsky and Fos– 
takovsky of Hopedale, Mass. 
and Mr. 1. Danylchtik of Mur– 
ray Hill. N. J, Special credit 
is to be extended to Andrew 
Szul, president of the Rutgers 
University Ukrainian Circle in 
recognition of his support in 
the Newark, N. J., area and 
to George Kuzmych and George 
Slozynsky of New York. 

George Kuzma, the vice-pres– 
ident of F.U.A.S. who had 
spent many a frosty Sunday 
collecting signatures states: 
"if nothing else, this campaign 
will prove to all our youth that 
a little will and a lot of elbow 
grease can accomplish wonders. 
Size is no substitute for zeal." 

George Woloshyn. president 
of F. U. A. S., sums up the 
campaign: "if merely 3 or і 
students with a few dollars to 
spare have managed to gather 
over 3,000 official and an esti– 
mated 5,000 actual signatures, 
this should be an indication to 
the leaders in our American 
journalistic industry, and espe– 
cialiy to the editors of The 
Washington Post of the deep 
indignation their anti-Shev– 
chenko and anti-Ukrainian at– 
titudes arouse among Ukrain– 
ian Americans and, in fact, a– 
mong Ukrainian Am e r i c a n s 
and. in fact, among all objec– 
tive Americans dedicated to 
fight Soviet Russian imperial-
ism. This campaign was con-
ducted simply to serve as a 
barometer of the prevailing 
resentment. Had we had big 
money and a big organization 
backing this campaign we 
would have had to hire trucks. 
From my own experience, even 
among Americans not of U– 
krainian descent, 1 can tnith– 
fully state that at least 9 8 ^ 
of those 1 approached and ex-
plained the matter, signed 
wiHinelv." 

Miami University Students Honor 
Dr. Tershakovec 

"The possession of many 
subtle qualities tha t distin– 
guish the truly skilled physi– 
cian are sufficient in themselves 
to deserve respect; but when 
these are generously combined 
with a chivalrous nature, a 
warm love of teaching and a 
sincerely active interest in his 
students, one must regard Dr. 
Tershakovec with profound res– 
pect and appreciation." 

Thus reads the first para-
graph of the dedication of the 
1963 "Synapse", a students' 
yearbook, published each year 
by the student body of the 
University of Miami School of 
Medicine, it has been a long-
standing tradition at the univ– 
ersity to dedicate the yearbook, 
called "Synapse", to a member 
of the faculty whom the stu– 
dents deem most deserving of 
the distinction. The cbss of 
1963 chose Dr. George A. Ter– 
shakovec, -Professor of Rio– 
chemistry at Miami University 
School of Medicine. The selec– 
tion. kept secret imtil the an– 
nual Senior Class Show, was 
formally announced in May, 
shortly before the publication 
of the yearbook. 

Adorning page fifteen of the 
1963 "Synapse" is the picture 
of Dr. Tershakovec along with 
the text of the dedication which 
reads in part : "in the years 
that Dr. Tershakovec has been 
with the Biochemistry Dept.. 
we his students have been im– 
pressed by his many i r^as of 
interest as a scholar He has 
been particularly dedicated to 
developing in us those qualities 
of ethics, compassion and in– 
tellectual curiosity which he 
hopes will distinguish our pro– 
fessional careers." 

Born in Lviv, Western U– 
kraine, the son of Dr. Michael 
Tershakovec, a leading literary 
scholar, Dr. G. Tershakovec be– 
came interested in biochemistry 
as early as his high school 
years, and specialized in the 
subject while pursuing his stu– 
dies toward a degree in medi– 
cine at the University of Lviv. 
in Dr. Jacob Parnas and Dr. 
Paul Ostern he had two of the 

Dr. G. A. Tershakovec 

foremost specialists in the field 
of biochemistry. Upon gradua– 
tion, the then young scholar 
remained at the University of 
Lviv where he was employed 
as instructor and later as As– 
sistant Professor of Biochem– 
istry. Forced to leave the coun– 
try as a result of World War 
11, Dr. Tershakovec resettled 
to vienna, Austria, where he 
continued his academic career 
as instructor of Physiological 
Chemistry at the University 
of vienna. 

Upon arrival in the United 
States, Dr. Tershakovec be– 
came aseosiated with the Uni– 
versity of Miami in 1950, and 
when the university opened its 
School of Medicine in Ї952 he 
became faculty member of its 
Department of Biochemistry, 
first as an instructor then as 
assistant professor, associate 
professor until 1960 when he 
was elevated to the rank of 
full Professor of Biochemistry, 
a post which he occupies at the 
present time. 

Dr. Tershakovec's popularity 
among the students, as mani– 
fested by the dedication of the 
yearbook, is not surpassed by 
the esteem that he enjoys a– 
mong his faculty colleagues 
who elected him last summer 
to the Medical School Council 
and to the Executive Commit– 
tee of the Faculty Senate. 

Ukrainians Honor Priest 
By WALTER PORONOviCH 

wctninvninvmi Readers React to Distortions 
Of Fact on Shevchenko 

Monument 
The Washington Post 
1515 L Street N. W, 
Washington. D. C 
Gentlemen: 

it seems that starting with 
the article "The Shevchenko 
Affair." published on October 
18 in your newspaper, you 
started a persistent' campaign 
against the construction of a 
statue to a great Ukrainian po– 
et Taras Shevchenko in Wash– 
ington. 

І come from the - region of 
Ukraine occupied r ,by Soviet 
Russia (so-called Eastern U– 
kraine) and know1 very well the 
exceptionally big'ififluence and 
popularity of Sh'evrhenko's po– 
etry among 45 'millions of U– 
krainians as weir" "as other na– 
tions of the SovSe't Union. As 
all Ukrainians itr"tfie free world 
and in enslaved' Ukraine, if 
they were free to "express their 
ideas and were informed about 
unjust campaigns against the 
greatest poet of their country, 
they would reply as follows: 
1) Who understands the spirit 
of Shevchenko's poetry, would 
never say that he is a hater of 
any particular nationality as 
such. But he hated oppression 
and injustice of any form. He 
was allways on the side of en-
slaved and unjustly persecuted. 
He was against the oppression 
and persecution of Ukrainian 
peasants by Polish magnates 
(poem "Haldamaky"), he was 
against the occupation, mass-
murder and persecution of the 
peoples of Caucasus by the 
Russian imperial army (poem 
"Caucasus") and he suffered 
at the injustices done to the 
Czech John Huss. Yes. he was 
allways on the side of the small 
and suffering, against the "big" 
and heartless. But is it such 
crime?! 2) As for the "cold 

І war" issue, there is some in– 
consistency in your assertions, 
when on one occasion you are 
against Shevchenko as a "cold 
war weapon." fearing that con– 
struction of his statue in Wash– 
ington will aggravate friendly 
relations between United States 
and the USSR, and on the oth– 
er. you refer to lies about Shev– 
chenko in Russian propaganda 
journal USSR which discribes 
him as a "would be commu– 
nist." Following your thread of 
logic, the monument should be 
erected in both of these cases. 
Because if Shevchenko is a 
"would be communist" then the 
statue must be build to rein-
force the "spirit of Moscow" 

і and there is nothing to fear 
j about any complications in the 
І "cold war"... .But poet Shev– 
' chenko is greater than the im– 
; mediate political combinations 
І and intrigues, and can not be 
! put on "Procruste bed" of pol– 
j itical demagogues of any kind. 
ІЗ) Shevchenko's poetry istrans– 
j lated in over 50 language and he 
: belongs not only to 45 millions 
і of Ukrainian people, but to all 
І humanity, in his poems and 
verses he describes bloody bat– 

! ties and hatreds of the historic 
past in order to arouse in the 

j reader the spirit of protest and 
repugnance to wars, bloodsh– 

J ed and hatred. He suffered be– 
cause of the existence of ani– 
mosities between the nations 

І He fought and was persecuted 
for the ideals of freedom, 
equality and brotherhood of 

і all. in one of his prophetic pc– 
1 ems about the future of this 
: world he said: "There will be 
j no hated enemy. But there will 
be but brother and mother and 

j the truth on this ear th!" 
Sincerely yours, 

Walter Schostak 

ШШШШШШШШШШШШЇ? 

Rev. Josaphat Jean is a 
priest who has become a verit– 
able legend within his lifetime 
among Montreal's large Ukrain– 
ian Catholic community. 

Bom of French-Canadian 
stock, educated and rearetT in 
the traditionally austere French 
Canadian milieu of Rimouski 
in eastern Quebec. Father Jean 
has succeeded in penetrating 
the Ukrainian Catholic mem– 
bership in Canada to such an 
extent that a co'd recitation of 
his accomplishments border al– 
most on injustice. 

There was the patient guid– 
ing of a people settling in a 
new land after World War 1; 
there was the founding and 
maintaining of early, unsteady 
parishes in Montreal and out 
west; there was the aiding of 
thousands of Ukrainian refu– 
gees following World War EL 

More than 900 Ukrainian 
Catholics, many of them only 
children when Father Jean 
worked quietly, but effectively, 
at his pastoral duties, attend– 
ed a gala banquet in his honor 
in the recreation hall of the 
Church of the Blessed virgin 
Mary in Rosemount on Novem– 
ber "lO. 1963. 

The banquet was preceded 
by a solemn High Mass at the 
church, celebrated by Father 
Jean himself, now marking his 
54th year of priesthood. 

Among those present were 
Ukrainian and non-Ukrainian 
clergy from the area, Ontario 
and the U.S.. and Father Jean's 
brother. Rev. David Jean, of St. 
Eloie, Riviere-du-Loup country, 
and a nephew, Martin. 

in an interview over the 
weekend with The Montreal 
Star, Father Jean, now retired 
at a monastery at Grimsby, 
Ont.. operated by the Ukrain– 
ian Order of St. Basil, shrugg– 
ed off his myriad aecomplish– 
ments with characteristic mod– 
esty. 

"1 did what any priest would 
do, My parishioners were my 
children ; and what mother does 
not love her children?" he ask– 
ed. 

if Father Jean is French by 
birth and heritage, he is U– 
krainian in spirit and heart. 

Changes Kites 
Completing his studies at the 

Roman Catholic seminary at 
Rimouski, he was ordained in 
1910 in the Church's Latin 
(western) rite. A little more 
than a year later he was "re-
ordained" into the Church's 
Ukrainian (eastern) rite. 

How did this almost-unheard 
of change come about? 

"1 became keenly interested 
in the Ukrainians and their 
rite through the reports 1 had 
been receiving from my col-
leagues in Western Canada," 
he said. "1 later went there 
where a Ukrainian bishop re-
commended that 1 go — to U– 
kraine to pursue my interest. 

"1 went to Ukraine, studied 
the language and completed 
studies in the Ukrainian rite at 
a seminary there. І was ac– 
cepted by the Order of St. Basil 
(OSB) in July. 1912. 

Father Jean's first parish up– 
on his return 15 years later 
was at Sifton, Man. " i t was 
actually a chapel, but it was a 
challenge since the parishioners 
were hard-core Ukrainians. І 
was accepted immediately." 

He said he was actually one 
of five French-speaking priests 
who interested themselves in 
the Ukrainian church because 
of the dire shortage of Ukrain– 
ian priests. He is the only sur– 
vivor of the five "missionaries." 

Comes to Montreal 
After service in Manitoba, he 

came to Montreal in the late 
1930's. taking over the first 
Ukrainian Catholic parish here, 
the Church of St. Michael the 
Archangel, which stands at 
iberville and Hochelaga streets. 

He later worked in nine dif– 
ferent parishes in Canada, with 
his most notable achievements 
being the founding of parishes 
in Lachine and ville Emard. 

Father Jean was called into 
government service shortly af– 
ter World Wars 1 and 11 to aid 
with the re-settlement of U– 
krainian refugees and prison-
ers of war. 
- Following World War П, as 

a Canadian Government aide 
with the United Nations inLon– 
don from 1946 to 1949. Father 
Jean was instrumental in aid– 
ing some 45,000 Ukrainian 
prisoners of war who declined 
to return to their homeland for 
fear of Communist persecution. 

He returned to Canada in 
late 1949, serving in Edmon– 
ton until 1958 and in van– 
couver until 1961 when he re-
tired, a situation he is not tak– 
ing too seriously—he is work– 
ing on his memoirs. 

"1 can trace my ancestry 
back 300 years, when my elders 
came to Canada from France. 
Little did they think they would 
foster a Ukrainian," he said, 
waving his hancf in a customary 
Slavic gesture. 

(Courtesy: The Montreal Star, 
November 11, 1963). 

Ecumenical Council Subject 
Of UCCA Editor's Talk 

NEW YORK, N. Y. (Spe– 
cial).—Walter Dushnyck. edi– 
tor of The Ukrainian Quarterly 
and The Ukrainian Bulletin, 
said that the participation of 
the Ukrainian Catholic bishops 
at the second session of the 
Ecumenical Council in Rome 
this year was an important fac– 
tor both for the Ukrainian 
Catholic Church and the cause 
of Christian unity. 

Mr. Dushnyck spoke on Sun-
day, December 29. 1963 at the 
Ukrainian institute of Amcri– 
ca at a public lecture sponsor– 
ed by the United Committee 
of Ukrainian American Organi– 
zations of Greater New York, 
a branch of the UCCA. Mrs. 
Katherine Peleshok. president 
of the United Organization, in– 
troduced the speaker and call– 
ed on all present to support 
the Ukrainian Congress Com– 
mittee of America. Mr. Dush– 
nyck was sent to Rome by the 
UCCA and ho held the status 
of an official correspondent at 
the Ecumenical Council. 

in his address Mr. Dushnyck 
spoke first on the general sig– 
nificance of the Ecumenical 
Council and the new trend in 
the Catholic Church toward 
ecumenism, or unity and har– 
mony. He stressed that the 
forthcoming trip of Paul v i 
to the Middle East and the 
meeting w!th Patriarch An– 
thenagoras of istanbul arc far-
reaching developments in the 
relations among the Christian 
churches. 

He then proceeded to out-
line the role of the Ukrainian 
Catholic episcopate, the state– 
ments of the Ukrainian bishops 
at the Ecumenical Council, spe– 
cifically those of Metropolitans 
Joseph Slipy and Maxime Her– 
maniuk and Bishop Andrew 
Sapelak. and the Ukrainian re– 
ligious manifestations, which 
were extensively covered in the 
italian press. 

Mr. Dushnyck also discussed 
the presence of non-Catholic 
observers and expressed the 
belief that the absence of a 
Ukrainian Orthodox observer 
at the beginning of the Coun– 
cil was a definite loss to both 

the Ukrainian Orthodox Church 
and the Ukrainian cause at 
large. The arrival of Archbish– 
op Mstyslav of the Ukrainian 
Orthodox Church in the United 
States, who was an official ob– 

1 server from that church, a t 
! the closing sessions of the Ecu– 
i menical Council was praised by 
J the speaker as a right move on 
the part of the Ukrainian Or– 
thodox. 

Further on Mr. Dushnyck 
touched on such matters as the 
problem of the Ukrainian Cath– 
olic patriarchate, the attitude 
of the Russian O r t n o d o x 
Church toward the Ukrainian 
Catholic Church, the possibility 
of the restoration of the U– 
krainian Catholic Church in U– 
kraine; the plight of the U– 
krainians in present-day Po– 
!and and the views of Polish 
newsmen on the Ukrainian 
problem, etc. 

in conclusion, Mr. Dushnyck 
discussed the Ukrainian prob– 
lem as seen in official circles 
in Rome, Bonn, Madrid and 
Lisbon, where the speaker vis– 
ited and held interviews with 
officials and spoke with repre– 
sentatives of the press. He said 
that while in Rome, Madrid 
and Lisbon the attitude toward 
enslaved Ukraine was wholly 
positive, the same cannot be 
said of the official German at– 
titude. which is more cautious 

j for obvious reasons. The speak– 
er also undorsaorod the impor– 
tance of Ukrainian activities in 
the United States and the fa– 
vorable attitude of the U. S. 
Government and the U. S. Con– 
gress toward Ukraine and oth– 

jer captive nations, as it has 
a telling impact upon the views 
of the Western European gov– 

!ernments as well. 
Mr. William Dzus, President 

jof the Ukrainian institute of 
^ America, thanked the audience 
j for patronizing this important 
Ukrainian American institu– 

! tion. 
i t was Mr. Dushnyck's se– 

cond public lecture віпсе his 
j return from Europe a month 
і ago, the first one being held 
; in Philadelphia on Sunday, De– 
cember 15, 1963. 

mwMximvPtve 
Surmach Paintings Sold Out 

Following Exhibit 
For the second time in 1963. mores of Ukrainian peasants, 

the paintings of Yaroslava Sur– і in her pictures, she has captur– 
mach-Mills of West Nyack were ed the spirit and the charm of 
a complete sell-out when they simple folk activities and fes– 
were exhibited during the week tive occasions of the peasants, 
ending December 19 in the 1 Her paintings feature such 
window of H. A. Cassegeer.; workaday scenes as baking 
apothecaries, of 1021 Madison bread, plowing, tending geese 
Avenue New York City. All and gardening and such fee-
paintings were purchased with– і tive occasions as going to mar-
in a few hours after they were ket or dancing at weddings. 
put on display. Mrs.– Surmach– 
Mills also received a number of 
commissions for paintings as 
a result of her exhibition. 

Mrs. Surmach-Mil!s. whose 
parents are Ukrainian and 

Glass paintings were origin-
ally done by German and Bo– 
hemian peasants who worked 
on discarded glass from glass 
works. Mrs. Surmach-Mills' 
technique is an adaptation of 

whose father still runs a pen– this ancient folk art but she 
makes additional use of modern 
inks and she paints on several 
layers to achieve a luminous, 

eral store in the Ukrainian eec– 
tion of New York, has made 
a number of visits behind the 
iron Curtain to study art and 'enamel-like effect. 

UNA PLANS FOR 1964... 
(Concluded from Page 1) 

preme Officers, who elaborated his remarks on the observa– 
in detail on each of their re– tions made during a recent trip 
spective departments, indicate through the western-most re– 
that the optimism expressed by ', gions of Canada as yet. only 
the President was justified. Mr. І moderately penetrated by the 
Slobodian, the Supreme Trea-jUNA. The proposals were fa 
surer, stated that the total in-
come as of the end of Novem– 
ber 1963 amounted to S3,852, 
559,86, and with expenditures 
during the same time amount-
ing to S2.426.309.57 the net 
profit was 51.426,250.29. The 
membership dues brought S2, 
183,60151 while the income 
from investments was S 1,002. 
609.98. 

Similarly. Dr. Padoch, the 
Supreme Secretary, in review– 
ing the gains in membership, 
stated tha; the year 1963 was 
even better in that respect than 
the convention year of 1962. 
With the totals for the month 
of December not yet included 
in the report the Secretary 
pointed out that the net gain 
in membership, amounting to 
1.02.-i during the eleven months, 
is greater than the total gain 
attained during the entire year 
in 1962 At this time the total 
UNA membership approxi– 
mates 84.000. 

Much Work to Be Done 
in Canada 

Reporting on the UNA ac– 
tivities in Canada. Mr Xoryeh. 
director of the Canadian of– 

vorably considered by the Su 
preme Executive Committee. 

Mr. Dragan. Editor-in-chief 
of Svoboda, reported in sub– 
stantial detail on the status 
and development of the UNA's 
publications. 

Following an exhaustive dis– 
cussion on each of the reports 
presented in the course of the 
meeting, a number of decisions 
were made pertaining to the 
plans for the new year as well 
as to the immediate issues at 
hand it was announced that 
the annual meeting of the Su– 
preme Assembly will be held at 
Soyuzivka from May 23 through 
May 27 so as to enable the 
members to participate in the 
Shevchenko monument unveil– 
ing ceremonies scheduled for 
May 30 and 31 in Washington, 
D. C. 

A telegram was sent to the 
President of the United States, 
Lyndon В Johnson, informing 
him of the unanimously adopt– 
ed resolution in support of his 
recent proposal to eliminate 

і poverty in America. "As a fra– 
ternal association", the tele– 
K7ram read in part, "we are 
vitally concerned with this 

fice. spoke of the considerable і problem and арі laud your de-
progress already made and of termination to extend the ben– 
the possibilities of even greater efits of economic progress to 
advances in the future in pm– each and every citizen in our 
posing' a number of ste()s that land." 
would have to be taken to pro– The meeting, which lasted all 
mulgate further growth and day, adjourned late in the 
development Mr Zorycti based afternoon. 

" ^ 

SPORTS SCENE 
By OLEH ZWAD1UK 

боссег Around the World 
Pele. the Black Pearl, is Ш. 

The Canadian press reported 
that the world's best known 
player had been in bed for a 
whole week with an unknown 
ailment. 

Pele was hit accidentally in 
a game by an opponent and had 
to leave the field, apparently 
for a muscle damage in his 
thigh. The injury forced him to 
cancel a scheduled trip to To– 
ronto where he was to be a 
guest of honor at the annual 
Sports Celebrities Dinner on 
January 29. 

European Cup 
The European Cup advanced 

another step forward in Zurich, 
Switzerland, when the repre– 
sentatives of the involved 
clubs met for the draw for the 
quarter finals. 

As result of the draw, Dukla 
of Prague will be matched a– 
gainst Borussia of Dortmund. 
P S v Eindhoven of Holland will 
meet Zurich, Real Madrid will 
play against last year's cup 
winner Milan oi itnly while 
inter of Miian^ will gc against 
Partizan of BelgradtL. ^ 

Many wnere hoping that ,Mi– 
lan and 4ead Madrid would 
play agai:ibt each other in the 
finals b i t it did ns. work out 
'ha t way. 

The Cup of Cups 
The following are the results 

of the draw for the next round 
in the Cup of Cups tourna– 
ment: Hamburg (Germany) 
versus Olympic of L у о n 
(France); Manchester United 
(England) versus Sporting 
Club of Lisbon (Portugal) ; 
MTK of Budapest (Hungary) 
versus Fenerbahce of istanbul 
(Turkey); Glasgow C e it і c 
(Scotland) versus Slovan Bra– 
tielava (Czechoslovakia). 

All games for the European 
Cup and the Cup of Cups tour– 
nament will have to be played 
by March 20. 1964. 

Nate in Bermuda 
The Ukrainian Nationals of 

Philadelphia went to Bermuda 
over the Christmas and New 
Year Holidays and from the 
scant reports reach'ng this re-

porter they are doing quite 
well. 

They won their first match 
against a combined Bermuda 
all-star team 8-2, according; to 
a report published in imsr ica . 
A short note in the Philadel– 
phia inquirer, dated December 
29, said that the Ukrainian 
side won their third game on 
its tour of the islands, Sunday 
(Dec. 29) outscoring theSomer– 
dale Club, 3-2. The goals were 
scored by Alfredo Munis, Wal– 
ter Czyzowycz and ismael Fer– 
reira. 
N. Y. Ukrainians Eliminated 

The New York Ukrainians 
were eliminated from the in– 
door tournament in New York, 
last Saturday. When the regu– 
lar match ended in a tie the 
two teams had to decide the 
winner by penalty kicks. That 
duel the New YorkexB lost. 

Leave i t To A Woman 
Agnes Baggen, a spirited 

soccer fan from the Hague, 
started a near riot a t a Dutch 
soccer match this fall. For this 
she faced a lifetime banish– 
ment from soccer fields in the 
Netherlands. 

Mrs. Baggen, 43, and the 
mother of eight children, pick– 
ed a fight with a referee and 
a linesman during a match be– 
tween her son's team and an– 
other soccer eleven. A wild 
melee spread through the 
spectators' stands, but the 
match went on. 

" i t was a terrific row."aa id 
one - of the linesmen, "angry 
words flew hard and fast ." 

Reports said women pulled 
each other 's hair, and Agnes 
was right in the middle of it. 

Soccer league headquarters 
in the Hague ordered Mrs. Bag-
gen to resign from her soccer 
club, i t banned her from afc– 
tending any soccer match in 
Netherlands' again to. her life-
time. 

"This is dreadful," she said.: 
"1 have liked soccer since І 
was a girl of eight. Besides, ' 
we only had a few words and 
after all, there is nothing in. 
the rule book saying 1 can't 
defend myself when 1 am be– 
ing insulted." 

Hunting in Full Swing 
At Soyuzivka 

There may be no swimming or tennis or volleyball at"Soyozivka"' 
in these cold wintry months, but hunting, skiing, skating, tobog– 
ganing are in full swing at the UNA resort in the Catskills. 
Recently, a group of hunters shot a 392-pound bear in the 
vicinity of "Soyuzivka." Pictured above with their prize are, 
from left to right: William Husar, Georgajvasylciov, Michael 
McKee, Nicholas Kravitz and Eugene Bryda (kneeling). All 

are members of the UNA. 

ALL SAINTS' UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH 
OF NEW YORK. 206-208 East 11th Street 

SERVICES FOR CHRISTMAS HOLIDAYS 
MONDAY - January 6th Eve of Birth of Christ; Great Com– 

pllne, 9 p. m. -
TUESDAY — January 7th. Nativity Of Our l,ord; ChrUtmae 

Divine Liturgy. 10 p. m. 
WEDNESDAY - January 8th, SynaxU of the Blewted virgin 

Mary; Divine Liturgy, 10 :i. m– 
THURSDAY' - January 9th. St. Stephen. First Martyr; 

Divine Liturgy, 10 a. rn. 
MONDAY - January 13th. New Year's Eve; New Year's 

Service, 8 p. m. 
TUESDAY - January 14th. Now Years Day; Divine Liturgy. 

10:30 a .m. 
SATURDAY - January 18th. Bve of BaptLnm of Christ 

(Epiphany Eve): Divine liturgy and Blessing of Water. 
10:00 a. m.. Great Compline. 8 p. m. 

SUNDAY — January 19th, Baptism of Christ: Divine Liturgy 
ami Btesslng of Water. 10 a. m. 

MONDAY — January 20th. Synavlrs of St. John the Baptist; 
Divine Liturgy, 10 a. m. 

WM GREET OUR PAR!SHfONERS AND FR1ENDS 
W I T H J O Y O U S T I D I N G S A T T H E SEASON OF THE 

B1RTH OF OUR LORD JESUS CHR1ST 
AND THE NEW YEAR 

CHRIST IS BORN.1 

Rev. Simoei Hayuk. Pastor 
Oleksij Dldurh. Choir Director 
John Makarik. Parish President 
Yalentlna Jurchrnko. Secretary 
Katherine Zacharko. Sisterhood 
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ЛИСТОПАДОВЕ СВЯТО У ВІННІПЕГУ 
З а ініціативою і заходами 

місцевих ветеранських opra– 
кізація, при співучасті моло-
дечнх ( П л а с т і СУМ) відбу-
ЛОСЯ у ВІННІПеґу, 3-ГО ЛНСТО-
пада 1963 р. Листопадове Свя-
то, яке увінчалося повним мо-
ральним та матеріяльник ус-
піхом. Свято стояло н а висо-
кому рівні, і тому патріотична 
громада, я к а виповнила вели-
ку з а л ю УНО п о береги , ви-
х о д и л а з неї вповні задово-
лена. 

В перших кріслах зас іли 
почесною чергою наясдостов-
ніші — Учасники Листопаду 
та боїв з а Львів і Київ, кол. 
Українські Січові Стрільці та 
вояки Української Галицької 
Армії. ф 

Свято відкрив н а сцені, яка 
б у л а прибрана тризубом, ве-
ликим хрестом з а с л у г и У Т А 
ва синьо - жовтім прапорі і 
датами 1918—1963 , а обабіч 
стояли кол. вояки У Т А з чо-
тнрма прапорами, редактор 
„Нового Ш л я х у " і кол. УСС 
Михайло Погорецькин. Він у 
добре приготованій промові 
насамперед відмітив численну 
участь молоді як пересмннків 
традицій визвольної боротьби 
з а українську державність, а 
дальше він вирізнив Лнстопа-
довий Ч и н як триюмф сднос-
ти української нації на етапі 
соборвостн української дер-
жави, завершеної актом 22-го 
січня 1919 р. 

Святочну доповідь виголосив 

новий на терені В і н н і п е г у 
(приїхав недавно з Едмонто-
ну) кол. УСС та учасник боїв 
за Львів і Київ а вкінці політ-
в'язень Берези, тепер СВЯЩЄ-
ник і викладач теології К о л е -
гіі св. Андрея при Манітобсь-
кому університеті, о. д-р С. 
Сасс. Він з'ясував ідейний 
підклад чину Першого Лнсто-
пада. Його блискуча промова, 
оригінально побудована і ви-
голошена з темпераментом, 
тримала весь час слухачів в 
напрузі, які нагородили його 
грімкими оплесками. 

Дальші точки програми ви-
ловннлн найкращі мистецькі 
сили нашого міста Вінніпегу 
як наприклад солісти Ярос-
лав Щ у р і паяла О к с а н а 
О н у ф р і й ч у к , пластуни і 
юні сумівки. 

На гарячий заклик rocno– 
даря Свята, кол. УСС і голо-
вн Станиці бувших українсь-
ких вояків у Вінніпегу, Дмит-
ра Мнкитюка, пластунки пе-
ревели на залі збірку на до-
помогу нашим інвалідам, яка 
принесла (в ковертках) S 170. 
так, що разом зі вступів вн-
слано нашим інвалідам на 
руки Головної Управи Укра-
інської Стрілецької Громади 
400 долярів. 

Крім цього, так само як і 
попередніх років, місцеві па-
рохи, впродовж цілого місяця, 
перепроваджують такі збірки 
по своїх церквах. 

Дмитро Мнкитюк 

Зустріч св. о. Миколая в Джерзі Ситі, Н. Дж. 
22-го грудня 1963 р-, о год. 

5-ІЙ п о полудні загостив до 
Українського Народного Д о -
м у в Д ж е р з і Ситі св. о Мико-
л а й з ангелами, де зустрів 
там численну громаду дітей 
з батьками, і гостей. 

Стало в Джерз і Ситі тради-
цісю, щ о зустріч св. о. MHKO– 
лая влаштовує місцева Ш к о -
ла Українознавства, що ста-
расться задовільннти не тіль-
кн наших дітей дарунками, 
але також потішити дорос-
лнх. Число присутніх з кож-
инм роком зростає, на зустріч 
приходять не тільки батьки з 
діточками ,але також дорослі 
особи, щоб весело провести 
вечір. Приємно було бачити 
внховників молодечих органі-
зацій СУМА і Пласту, що з 
своїм членством прибули, щоб 
достойно зустрінути св. о. 
Миколая. 

Традиційну імпрезу, відкрив 
довголітній директор місцевої 
школи українознавства проф. 
С. Мухин, який привітав прн-
явних на залі. Діти — наше 
майбутнє! Щ о б вдержати мо-
ральиий і духовий стан укра-
їнського громадянства поза 
м е ж а м и Батьківщини, щоб 
вдержати мову і культуру, 
належить уряджувати релі-
гійні й національні свята, а 
особливо свята для дітей, ми 

виростали н а ідейних синів 
України та щ о б працювали 
над її визволенням. П р и кінці 
промови директор школи ук-
раїнозкавства зупинився на 
традиційній зустрічі св. о. Ми-
колая, щ о на протязі віків ук-
раїнський нарід відзначус цьо-
го с и м в о л а християнських 
чеснот. 

В мистецькій частині висту-
пали діти місцевої школи ук-
раїнознавства, щ о її підготов-
ку взяла на себе вчителька 
М. Авднковнч. Виконавці ім-
прези вив'язалися з своїх зав-
дань добре. Учениця 5-ої кля-
си Іруся Білик з чуттям про-
деклямувала вірш „Прохання 
до св. о. Миколая',', присутні 
дякували їй грімкими оплес-
ками. Як д р у г у точку nporpa– 
ми, згідно з н а ш о ю тради-
цісю. відспівали діти і старші 
пісню: ,,Ой хто хто Миколая 
любить . . . ” Третьою точкою 
програми б у л а д є к л я мація 
учениці 8-ої кляси Марусі 
Фесьо п. н. „Рідна мова", в 
якій вилила багато чуття до 
найбільшого скарбу людини 
рідної мови. Четвертою ТОЧ 
кою програми б у л а святомн 
колаївська сценка п. н. „Дзві 
ночки св. о. Миколая", що її 
написав приятель українсь-
дітей п. М. Завадовим. 

Св. Миколай почав роздава-

Єпископи УАПЦ взяли участь у висвяті 
єпископа для Сербської Православної Церкви 

На запрошення П р е о с в я - тиря і духовно-національного 

а ш а л х м і м і а і м і з і х 

Осінній Базар в Фініксі, Арізона 
З а х о д а м и окремого коміте. 

т у при українській католиць-
кій церкві Успення Пресвятої 
Богородиці , парохом якої с 
о. М. Горошко, в пополудне-
вих годинах 10-го листопада 
1963 р. відбувся осінній базар 
н а просторих площах нашої 
церкви. Базар, успіх якого в 
найбільшій мірі завдячусться 
його організаторам та промо-
торам панству Феранті, як та-
кож 9 І ^ участю парохіян в 
підготовчих працях, випав 
величаво. 

Великий майдан довкруги 
церкви був прикрашений 19 
будками — кіосками влас-
ної роботи з р і з н и м и то-
варами на виграш і продаж; 
для голодних були українські 
і американські теплі страви; 
для спрагнених холодні і га-
рячі напиткн; д л я дітей три 
карузелі ,кіно з д і ю ч и м и філь-
мами та три „клявни"; для 
дорослих б інґо , а д л я всіх му-
знка та три виступи з сольо-
вимн співами та народними 
танцями. Д л я шукачів щастя 
була льотерія із слідуючими 
виграшами: телевізія, стерео 
та радіо. 

В загальному базар відпіда. 
ло понад 1500 осіб, а чистий 
дохід покрив річну сплату 
церковного довгу. Коли взяти 
під увагу відносно мале чис-
ло парохіян (50 родин) то 
мистецьки і пропаґанднвно це 
непересічний успіх нашої гро-
мади Фінікса. Самозрозуміло, 
щ о базар був попереджений 
н а л е ж н о ю пропагандою як: 
два виступи наших танцю-
ристів в місцевій телевізії; 
оголошеннями в радіо; стат-
тями та зяимками танцюрис-
тів в народних строях в усіх 
місцевих часописах; відповід-
ннх афішах, вивішених по 
публічних місцях; розпро-
д а ж ж ю квитків на льотерію, 
тощо. 

Побіч фінансового успіху, 
що допомагає с п л а ч у в ати 
S 18,000 довг з а церкву, цей 
базар слід трактувати як по-
важннй пропаґандивний чин-
ник д л я обзяайомлеяня міс-
цевого населення з нашою 
культурою. Т о ж побажаймо 
українським піонерам Арізонн 
ще кращих успіхів в слідую-
чому р о ц і 

Богдан О. Федаш 

Христос Рождасться! 

ЗНІ иакі їдкі 

ХРИСТОС РАЖДАСТЬСЯ! 
ВЕСЕЛИХ і ЩАСЛИВИХ 

РІЗДВЯНИХ свят 
та 

НОВОГО РОКУ 
ГОЛОВНОМУ ТА КРАЄВОМУ ПЛАСТОВОМУ 
ПРОВОДОВІ. УСІМ ПЛАСТУНАМ ТА ЇХНІМ 
БАТЬКАМ, ПЛАСТ-ПРИЯТОВІ. УКРАЇНСЬКИМ 
ГРОМАДАМ. УСТАНОВАМ ТА 
ОРГАНІЗАЦІЯМ І ВСЬОМУ 
УКРАЇНСЬКОМУ ГРОМАДЯНСТВУ 

БАЖАЄ 

ПЛАСТОВА СТАНИЦЯ в НЮ ЙОРКУ 
ІШШі (Щ^і 

Дирекція Української Централі 
в Пассейку, Н. Дж. 

З НАГОДИ СВЯТ 
РІЗДВА ХРИСТОВОГО й НОВОГО РОКУ 

засилав найщнріші побажання 
Українському Незламному Народові на Батьківщині. 
Ісрархам Українських Церков, Українським Націо-
иальним Організаціям, всій Українській Патріотнч-

иій Спільноті у вільному світі та нашому 
Членству і Клієнтам 

ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 

З СВЯТАМИ РІЗДВА ХРИСТОВОГО і НОВИМ РОКОМ 
пітасмо -

^L, усіх Друзів і Знайомих 

Шк Л і д і я і Оксана В І К У Л 

РІДНІ. ДРУЗЯМ і ЗНАЙОМИМ 
З РІЗДВОМ ХРИСТОВИМ і НОВИМ РОКОМ 

ВЕСЕПИХ СВЯТ 
І ЩАСЛИВОГО ТА УСПІШНОГО 

НОВОГО РОКУ 
бажають 

Микола, Євгенія і Зенон Норчинсьні 
ШЖШШМШттЖШтіттЖ: , 

повинні доложнти всіх зусиль, ти свої щедрі дари, щ о їх прн-
щоб зв'язати своїх дітей із везли на санчатах ангели з 
своєю нацією. Обставини ви- ' небесних висот. Д іти так за-
магають допомоги всісі нашої 
спільноти. 

За виховання м о л о д о г о 
п о к о л і н н я повинна від-
повідати вся наша спільнота 
так, як це діялося між двома 
війнами на західньо - україн-
ських землях. 

Управа й внховннкн школи 
українознавства виховують ді-
тей в палкій любові й п а т р і о 
тизмі до рідної Батьківщини. 
Ми старші відійдемо з цього 

хопнлись сценкою, що мало 
уваги звертали н а дарунки 
св. о. Миколая. 

Цьогорічна зустріч св. о 
Миколая укріпила в прнсут-
ніх наші традиції, які наш на-
рід виніс з рідної Батьків-
їцини. 

Батьки, матері ,діти та прк-
сутні гості безмежно вдячні 
Управі Ш к о л и Українознав-
ства, директорові С. Мухино-
ві та вчительці М. Авднковн-

світу, але ми хочемо, щоб на- 1 чевій за гарно підготоване 
ші діти продовжували нашу свято. 
визвольну справу, щоб вони Е . Ясеньовський 
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Відзначення 20-ліття 1-ої УД УНА 
в Клівленді 

Український Клівленд від-
значнв 20-ліття п о с т а н н я 
1-ої Української Дивізії 17-го 
листопада 1963. Імпрезу в 
Українському Народному Д о -
МІ започатковано Святочним 
Апелем, що його перевів голо-
ва Станиці Братства Днвізій-
ників Григор Кріслатнй, :ІГО-
лошугачи стан присутніх ко-
лншніх дивізійннків ПОЧЄСНО-

рив такі військові формації, 
як Дивіз ія й УПА, які в боях 
закріпили бажання й стрем-
ління до державного життя 
в наступних поколіннях. В 
мистецькій частині д-р Воло-
димир Боднар відспівав дві 
пісні М. Лисенка „Ой, чого 
ти почорніло", та Шуберта 
..Рвучкий потік". Ігор Оліяр 
продекламував вірш Б. Пори 
..Ти твердо стій", Наталка Гу-

му голові Станиці, сотникові паловська відіграла на фор-
А. Гончаренкові. Сотник Гон- тепіяні „Сонату" Бетговена, а 
чаренко підкреслив значення Олена Пік відспівала , Д у м -

ку" з народньої оперети Лн-збройної сили у відбудові ук-
раїнської державності!. Укра-
їнська 1-ша Дивіз ія — це од-
на із тих військових форма-
цій, що визначилась мораль-
ною силою та боєздатністю. 
Це формація, яка не nocopo– 
мила української зброї і тому 
заслуговує на те, щоб її во-
яцькі традиції жили не тіль-
кн серед кол. ВОЯКІВ ДИВІ' 
зійннків, але й перейшли в 
наступні покоління. 

Після апелю хорунжі Ста-
ннці Дивізійннків та Осеред-
ку СУМА виступили із свої-
ми прапорами на сцену. при-
крашену емблемою Дивізії із 
написом: 1943 - 1963. Від-
співанням національного гнм-
ну при похилених прапорах 
започатковано програму Свя-
та. 

З черги представлено при-
сутнім на залі колишніх чле-
нів військової управи в краю: 
інж. Юрія Тиса-Крохмалюка 
з ДітроЙту та інж. Михайла 
Хронов'ята з Клівленду. Спя-
точну промову виголосив Ю-
рій Тис-Крохмалюк, у якій 
проаналізував історичні ас-
пекти розвитку у к раїнської 
державницької думки після 
у п а д к у Козацької Держави. 
Національна свідомість серед 
народних час до початку 20-го 
сторіччя не була достатньо 
розвинена. Етнографічна ма-
са мусіла п е т и т и ряд проб, 
щоб себе сформувати у свідо-
му, державницько - думаю ч у 
спільноту У першу світову 
війну ми виросли сильно і до-
вели до збудопання держави. 
Під час другої світової війни 
ця свідомість зросла до тісї 
міри, що зрушила усі про-
шарки народи' до важкої і за-
тяжноТ боротьби. Народ стно-

сенка ,,Чорноморці" та Гна-
тншина, ,Україно".Д-рові Бод-
нареві та пані Пік ако.чпані-
ювала піяністка Ірина Заяч-
ківська-Гаврилюк. І м п р е з у 
закінчено відспіваяням гнмну 
„Не пора" , . 

Т - н й 

:ценного Єпископа Діонісія, 
Зверхннка Сербської Правос-
лавної Єпархії в Америці й 
Канаді, Внсокопреосвлщен н і 
Владики Григорій і Геннадій, 
Архнспископи У к р а інської 
Автокефальної Православної 
Церкви в З Д А , взяли участь 
у хіротонії Архямаядрита Ірн-
нея на єпископа - помічника 
Американсько - Канадінської 
спархії Сербської Православ-
ної Церкви. 

Чин наречення в єпископи 
відбувся 6 грудня 1963 р. в 
сербському монлетирі св. Са-
вн в Дібертвіл, Ілл., а в субо-
ту 7 груда.я, під час величної 
Архнсреиської Літургії в го-
ловній монастирській церкві, 
відбуласа єпископська хірото-
нія новонареченого Архнман-
дрита Іренея. Висвяту довер-
шнли українські православні 
Архнспископи Григорій і Ген-
надін та сербський єпископ 
Діонісій у сослуженні двох 
десятків сербських священни-
ків і в присутності понад 700 
душ вірних, що прибули на 
цю урочистість з різних па-
рафііі Єпархії в З Д А й Ка-
наді. Крім групи православ-
нігх українців з Ш и к а ґ о й 
Дітройту', з українських свя-
щенослужителів були присут-
ні протопресвітер Григорій Сі-
вг.ченко і о. Євген Процай, а 
сослужили протоерей Олек-
сан-ір Бнковець, диякон о. 
Антон З о з у л я й іподиякон Г. 
Сірнй-Сіренко. 

Нововнсвяченого є п и с к о п а 
Іренея одноголосно обра н о 
було кандидатом на спнекопа 
під час 10-го Церковного Со-
бору Американсько - Канадій. 
ської Єпархії в монастирі Лі-
бертвіл, Ілл., 13 листогплда 
1963 року. Під головуванням 
Преосвященного Єпископа Ді-
онісія, довголітнього архипае-

провідника православних cep– 
бів у вільному світі, 10-нй Цер-
ковний Собор відмовився від 
церковних зв'язків з Церквою 
в Югославії, поскільки т а 
Церква, як і вся країна, зна-
ходиться під тиском комуніс-
тичної влади і змушена внко-
нувати далеко нецерковні ви-
моги тісї влади. 

Сербська Православна Цер-
ква у вільному світі об'єднує 
десятки тисяч вірних у 40 па-
рафіях у З Д А й Канаді та в 
17 парафіях поза Америкою 
— Англії, Австралії і ГПвдеи-
ній Америці. Центром Церк-
ви і місцем осідку Преосвя-
оденного Єпископа Діонісія і 
нововнсвяченого Є п и с к о п а 
Ірннея є монастир св. Сави 
Сеобського в Лібертивіл, Ілл. 

Крім українських списко-
пів, які брали участь у xipo– 
тонії, надіслав благословення 
і найкращі молитовні поба-
жання і Архиєпископ Палла-
дій ( У А П Ц в екзнлі) та Єпнс-
коп Богдан ( У П Ц в Америці 
ft Канаді) , бо ці Владики не 
змогли прибути через хворо-
бу. Привітання надіслали і 
Єпископ Орест з Карпато-ук-
раїнської Єпархії в З Д А та 
альбанськнй митрополит Фая 
Ноллі з Бостону, М а с с , поді-
ляючи духовну радість пра-
вославних сербів і їхніх архн-
пастирів. 

Братерська допомога спис-
копів УАПЦеркви Сербській 
Православній Церкві у віль-
ному світі духовно об'єднала 
в цей день обидві Церкви в 
спільному служінні Богові й 
народові та принесе багато 
добра обом народам у їхній 
боротьбі за повне духовно-на-
ціональне визволення від без-
божної влади. 

Ол. Б. 

Ню Гейвен відпровадив свого піонера сл. п. 
А. Маланчука на вічний відпочинок 

18-го грудня б л и с к а в к о ю 
рознеслася вістка, сл. п. Ан-
тін Маланчук помер. Від двох 
місяців покійний скаржився, 
щ о щось йому долягас, хоч 
родина і ближчі знайомі зна-
лн. що його дні є почислені. 
Він ще 15 грудня укладав 
пляни, яким би то способом 
найкраще завершити збірку 
на пам'ятник Шевченкові у 
Вашингтоні, а 16 грудня му-
сів перейти до шпиталя, — 
перший раз на протязі 80 літ, 
— де 18 грудня в присутності 
сотрудника о. Забави спокій-
но відійшов у вічність. 

20 грудня відправлено Па-
нахяду в похоронному заве-
дені Маркевича, де зібралась 
українська громада, щоб по-
прощати покійного в далеку 
дорогу. Панахиду відправив 
о. шамбелян Іван Стах в аскс-
ті о. декана А. Борси, бувшо-
го пароха Н ю ГеЙвену та о. 
Забави, сотрудника грек.-кат. 
церкви. 

Прощали покійного А. Ма-
ланчука впослідне — Микола 
Кошак, особистий приятель, 
від Т-ва Рідна Ш к о л а при 
церкві св. Михаїла. та в і д 
Шевченківського К о м і тету, 
котрого покійний був ГОЛО-
вою. Від Православної грома-
ди в Н ю Гейвені прощав По-
кінного д-р Константнн Мат-
віснко, а від Українського На-
родного Союзу п. І. Телюк — 
голова Об'єднання В і д д і л і в 
стейту Конн., якого покійний 
А. Маланчук був касиром. 

21 грудня, о 9 год. ранку 
відбувся похорон, котрим про-
ваднв о. шамбелян І Стах в 
асисті о. дек. А. Борси та о. 
сотрудника Забави. Українсь-

1 ка - католицька церква була 
заповнена місцевими та поза-
місцевимн громадянами, кот-
рі прибули впослідне nonpo– 
щати свого незабутнього пра-
цівника в далеку дорогу. Тіло 

Вечір Лесі Українки в ЛМНлюбі в Ню Йорку 
В п'ятницю 20 грудня 1963 дограла 

року успішно відбувся Юві-
лейннн вечір в честь Лесі Ук-
раїнкн, в Літературно Мнс-
тецькім Клюбі в Н ю Порку. 
Підготовили його пластунки-
юначки 2-го Куреня ім. Л. 
Українки, вшановуючи свою 
Патронну з нагоди 50-ліття 
смертн. Вечір відкрив голова 
Клюбу, проф. Сергій Лнтви-
ненко, а провадила його пл. 
сен. Леся Храплива. член уп-
равн Клюбу. На програму ве-
чора склалися : Вірш Контра 
спем сперо" у виконанні пл. 
уч. Марії Пришляк; реферат 
..Чому Курінь вибрав собі за 
патронну Л, Українку" вн-
голоенла пл. роз. Дарія Яким. 

на фортепіяні ,.Me– 
телика" — Гріґа, і Фугу влас-
ної композиції; . Д о тебе, Ле-
сю" — вірш написаний пл. уч. 
Асею Керод. виконала сама 
авторка; оповідання ,.М є т е-
л и к". прочитала пл. роз. Лю-
ба Кузншин, а збірну мело-
деклямацію ,,Сім струн" в су 
проводі фортепіяна, виконали 
пластунки : Марія Витвицька. 
Оксана Гідей, Віра Качмарсь-
аа. Оксана Макарушка, Окса-
на Мотиль, Марія Пришляк 
і Ліда Шуль . При фортепіяні 
нов. Юліяна Осіячук, крім 
Ґріґа і Ніжанківського вико 
нала свої власні композиції. 
На вечорі були приявні чнс-
ленні батьки і гості 

Г. X. чук; нов Юліяна Осінчук ві-

Qdih 
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покійного поховано на цвин-
тарі в Н ю ГеЙвені. де спочн-
вають тлінні останки його 
дружини. У похороні в і д 
УНС, крім п. І. Телкжа. взяли 
участь голов. контролер Іван 
Кокольський із стейту Ровд 
Айленд та голов. р а д н и й 
Ярослав Гук із Гартфорду. 

Вечерои цього ж дня о 5-ій 
год. по полудні в Українсько-
му Народному Домі, якого 
покійний А . Маланчук був 
основником, заходом голови 
Александра Гладкого відбу-
лись поминки, в яких брали 
участь о. шамбелян І. Стах, 
о. Забава, ближча родина по-
кійного, представники органі-
зацій і громадяни міста Н ю 
Генвену. Поминки в і дкрив 
секр. У Н Д — Стефан Фіґоль, 
прощаючи покійного від У Н Д , 
а відтак п. І. Телюк перебрав 
дальший провід п о м и н о к . 
Впослідне прощали покійного 
мгр. О. Микнтей, голова Від-
д ілу У К К А від всіх місцевих 
організацій, як теж поділили-
ся своїми споминами про По-
кійного о. Забава, д-р К. Мат-
віснко і З о ф і я Д а н к о . 
Зібрані із тої нагоди з л о ж и л и 
S 67.00 на пам'ятник Шевчен-
кові, відкриття якого з нетер-
пелнвістю очікував Покійний. 

М. К. 

Найссрдечніші побажання 
ВЕСЕЛИХ СВЯТ 

і Щасливого Нового Року 
Родині, Приятелям і Знайомим 

бажають 
Ольга, Володимир, Олена, Орест 

КАЧМАРСЬКІ 

^ЗзЗб^Зїі (КЗЗЩБ^ЗУ 

Р о д и н і , П р и я т е л и м т а З н а й о м и м 

В Е С Е П И Х С В Я Т 
та 

ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 
- б а ж а ю т ь -— 

Д-р Ярослав, Софія, Ґуга 
й Іся Рожанковські 
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- ' пересилають — ^, 

m Ольга Стефанія та д-р Климентій 5 
jft Рогозинський щ. 
m Д-р ЮрІЙ ОрІбнИЙ 5 
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Ольга і Іван Нобзяр 

Рідні , Д р у з я м і З н а й о м и м 
РАДІСНИХ 

СВЯТ РІЗДВА ХРИСТОВОГО 
та 

ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 
б а ж а с 

Андрій Р. Прадищун 
Ню Порк 
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